
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com

1

https://books.google.nl/books?id=0xNZAAAAcAAJ&hl=nl
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AEN DE

KUNSTLIENENDE

TAELMINNERS

J. N. en W. S.

D

E Vriendschap is heerlyk en te

heiligh , dan dat men ze by het

af- en aenvliegen der Zwaluwen

zoude vergelyken , maer over

lastigh , wenzy dwingt, enom zich zelve

haeren eisch vordert. De waere Vriend

fchap, daerik hiervanfpreeke , en diewel

dun onder de Christenmenschen tegens

plicht en reden gezaeit is , doet zich echter

aentrekkelyk voor , en heeft op een recht

fchaepen gemoet veel vermoogen . Dik

wyls en wel meest zyn zy zelfs de afvlieg

ende

·
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?

ende Zwaluwen , die met den Heiden zulk

eene vergelyking opmaeken. Veelen hang

en de huik naer den wint , en verlaeten

hunne oude , om met nieuwe gezellen of

naer hunne zinlykheit te leeven , of quan

fuis meervoordeel te zoeken , ofomdatzy

door geveinsde handelingen van gemaekte

lachjes en hantdrukkingen of anderszins

zich hebben ſtinkende gemaekt : eene wan

zede , daer ik ongaerne mede befmet was ,

willende liever het tegendeel betrachten , en

den last zoo wel draegen , als het aenge

naeme der Vriendſchap fmaeken. Want,

daer ik my als met banden van klem

bladeren , aen eenen myner Vrienden ,door

gelykheit van aert en inborst aengenaem ,

verbinden wilde , en Hem des in zynen

willigen , doch onzekeren taelyver met het

myne te gemoet koomen , gelyk Hy vor

derde , hebbe ik deezen Brief ter Spelver

dedinge van A. Moonen , dat heerlyk

Sieraet deezer eeuwe en luister onzer Ge

boortetaele , vriendgemeen opgeftelt en in

gefchrift toegezonden. Zyne gewoone

Heuschheit , waerdoor Hy betuigde vol

daen te zyn , en die ik voor Infchikkelyk

heit opnam , veranderde , na een vriende.

lyk verzoek ( gelyk het gemeenlyk gaet )

cerst in een gebot , en lest in dreigement

en,
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en , die my deezen druk tegens wil en dank

afpersten. Zoo dat ik , om een vrient te

behouden , gedwongen wierd , zelf te

bezorgen , dat ik noode liet door een an

ders handen gaen , als wel te denken

is , dewyl men , over de Spelling de pen

voerende , vooral eene evengelykheit , als

het eerste en voornaemste , moet doen uit

blinken.

Hierom hoope ik niet , Kunst- en Tael

ryke Mannen , dat ik in myne eerste tael

liefde , tegen het ontzagh zondigende ,

Uwe perfoonen zal beledigt hebben.

Geen ſchryfzucht of tegenfchryflust heeft

my aengenoopt. Met bekommeringe ziet

myn werkje het licht en het vreest zich

zelf , beangftigt , dat het onverziens of

onbedachtelyk ( dat echter eene misdaet

is ) zal gequetst of niet behoorlyk geëert

hebben. Gelyk als het gefchreeven was ,

is het gedrukt, alleenlyk hier en daer in

den ftyl wat gefchaeft , in den zin niets

verandert of bygedaen. Van den inhout

zal ik niet fpreeken. Ik geeve het alles

aen Uw oordeel , bet ervaeren , dan het

myne, volvaerdighover , en verzoeke van

Uwe Goetgunstigheit , myne dwaelingen

te verfchoonen en over te flaen. In kort ,

ik verzoeke cene welneemende opvatting,

3
en
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en dat Uw arbeit in Nederlants taele zich

daerhene ſchikke , dat men , alles wel over

weegende , de Eensgezintheit zoeke te be

vestigen.

Van achteren en als het te laet was , be

peurde ik myne voorbacrigheit in het uit

zetten Uwer naemen , daer ik den mynen

met fimpele letteren als verduistere. Maer,

myne Heeren, neemt dit niet quaelyk.

Eenebyzondere reden is hiervan deoirzaek,

behalven dat ik , even ophet ys koomende,

onbekent de middenbaenen zoeke te myd

en; daer dit aen Uwe zyde heel anders ge

leegen is , als die , door andere ſchriften

bekent, onder de Nederlanders met lof en

eere , als Voorstanders hunner Hoofttaele,

te noemen zyt.

Uwe Aenleiding, Eerwaerde Heer , J.

N. tot de Nederduitsche tael , fchoon ik

het met de Spellinge van A. Moonen

houde , hebbe ik altyt gefchat , gelyk Uw

ander Pennewerk , als een keurlyk boekje,

ten dienste der Lantgenooten nootzaeklyk,

inzonderheit in deeze tyden , daer men

eenengoeden ftyl in redenen en fchriften ,

en dus de geheele inwendige Welfpreekend

heit , fchynt verbannen te hebben. Wie

kan ; wie zal onder de Redenaers , ſchoon

deeze lettereeu zoo veele nalaetige telt,Uwe

Aen
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Aenmerkingen, zoo ftylkeurigh, veracht

en? Aenmerkingen , die zoo zuiver en net,

zoo wel uitgekipt en byeengebraght zyn,

dat ieder , die maer eenigzins op Ge

fchiktheit gezet is , Uwen arbeit moete be

danken, Uwen vlyt looven , en Uwe Leid

ingen naervolgen.

Even zoo groote Dankbaerheit , Tael

minnende W. S. zyn wy Uwen arbeit

fchuldigh , nu lest aen het overryk woort

werk intweetaelen ten koste gelegt . Mis

fchien zult Gy verwondert zyn , waerom

ik in mynen brief niet alles hebbe aenge

haelt, daer Gy met Moonen verfchilde.

De reden daervan is geweest , omdat ik,

Uw Woordenboek niet gezien hebbende ,

mynen Vrient alleenlyk antwoordde naer

het geen de Boekzaelichryver had uitge

trokken en ons medegedeelt. Weinige

of geene gedachten hadde ik toen , om het

uit te geeven , anders zoude ik Uw Werk

zelf naergezien , ordentelyker gegaen en

alles opgemerkt hebben. Om het echter

eenigzins te boeten , zal ik nu hier , opde

zelve orde , die Gy gehouden hebt , be

knoptelyk aentekenen , wat ik anders ge

voele , enwaer ik met U verfchille , enwel

om welke redenen:

* 4
Het
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Het eerste , waermede Gy Uwe Verhandeling

wegens de Nederduitsche Spelling begint , gafmy

groote voldoening , en is hierom ten deele uit den

Boekzaelfchryver aengetrokken bladz: 11. Ze

kerlyk heeft ons hier Uwe Doorzichtigheit geene

krachtelooze bewyzen voor de Onveranderlykheit

der Dubbele Klinkeren bygebraght , en de heer

J. N.kan hier zien , dat onzemeening door het ge

bruikder Hoogduitsche taele geftyft wordt , het

geen ikbladz: 20. niet dorst bevestigen , als die

deeze tael niet meester ben. De voorbeelden ,

die Gy verderter bekrachtinge onderfcheidt , ftem

meik U alle volmondigh toe , overmits ik daer

onder geene vinde , dan die zich door hunne Gront

klinkers , of Enkele , of Dubbele , byzonderen.

en,

A. De overeenkomst deezer letter met den ge

meenen klank van verfcheidene woorden , die

anderen met eene E fpellen , als in Hart, Ver

warring, Karsen, dunkt my veroirzaekt te word

niet uit den aertof de natuur deezes Klink

ers , die onveranderlyk is , maer alleen van de

wyze van klinken ( zie bladz: 50 , 51. ) door

de raetelende R (waervoor alleen dit gefchiedt ;

want in Kammen en Kemmen , Vlak en Vlek is het

by Wisfeling ; zie Moon: bladz: 352. en 353.)

dieden klank van beidenoin zyne rammelende of

dreunende Buigingverdooft , even als het geſtel

van een Muzykvertrek het geluit der Speeltuig

en veranderen en helder of dof maeken kan.

Hierom zoo veele geoorlofde rymtermen by

Vondel,als :Star en Lufifer VerwarmtenBefchermt.

Geftarnt en Bernt. Harpen en Werpen. Harte en

Smerte. enz.

221

4.

AA.
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AA. Ik zie noch weete eenige reden , waerom

de Ae meer een gemengde klank zy , dan

Ie. By de IE vinde ik deeze Uwe ftelling :

Indien men de letters I , E by zich zelven noemt

doch met zulk eene vlugge uitsprack , als het moog

lyk is, men zal bevinden , dat zy den zelven klank,

dien wy aen die letters gewoon zyn toe te ſchryv

en zullen medebrengen. Laeten wy dit ook

eens aen de Ae beproeven en zien , of het niet

eveneens geleegen zy, en Vondel geen gelyk heb

be , alsHy inde Ae het flaeuwen voelde. Im

mers zoo wy dit doen , gelyk wy naer Uweeige

en herhaelde ftelling moeten doen , zoo kan 'er

geen gemengde klank uit voortkoomen ; zie

bladz: 26, 27. Maer waertoe dien gemengden

en platten klank , dien ik liever eenen baftert

klank noeme en uitbanne , voorgeftaen en den

Amsterdammer geftyft ? Beter was het te

fchryven en by gevolg ook te fpreeken naer

Uwe fpelling , Paart , Staart , Kaars , Recht

vaardigb , doch niet Waarelt , maer Werelt , of

Werrelt. Uwe andere tegenwerpingen wegens

de Ae meene ik genoegfaem opgelost te hebben

bladz: 7 - 10.:

1

AAU. Hiervoor fchryveik met Moonen Aeu ; zie

bladz: 7.

AE. Of het geluit der Grieksche of Eta in de

Engelsche Ea gehoort worde , dat Moonen

bevestigt , weete ik niet zeker , hoewel an

deren,daernaer gevraegt,my zulks verzekert heb

ben , en wederanderen in twyfel getrokken. Dit

is echter waerfchynlyk , dat die Grieksche klank

natuurlyker wyze en eerder konne vallen in de

* 5 Ea,
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1

Ea , dan in de Ae , als men ze ras na elkander

uitfpreekt.

CH. Dat deeze fcherper zyn dan de G of GH,

meene ik beweezen te hebben bladz: 43-45.

Maer, waerom moogen zy geene Lettergreep

en beginnen ? In Christen , Christendom enz.

hebt Gy ze zelf behouden. Het Woordenboek

van Hoogstraten geeft er ons meer op. In

Lachen , en Juichen begint zy de Lettergreep

niet maer eindigt het Stamwoort Lach

Fuich. Dit haddeik in het oog bladz: 24. Of

men ook wel Li chaem voor Lich- aem moete

zeggen , zal ik voorbygaen , om geene gisfing

by te brengen , die ik noch wat by my zal

houden. In Loochenen , Guichelen , Huichelen

is medeal eenige bedenking ; ten minste fluiten

deeze de Lettergreep , als zy in de Poëezye

verkort worden tot Loochuen , Guichlen , Huich

len. Het onderfcheiden van Noch ( neque ) en

Nog ( etiamnum ) ftrydt my tegen de kracht der

uit praeke en Welluidendheit ( zie bladz: 48,

49. ) In Licht ( lux ) en Light ( facilis of levis)

is het lydelyk. In Dog of Dogge ( molosfus ) en

Doch verumtamen ) is het goet en klaer.

D. Ziebladz: 46-52.

E. Dien het lost de verfcheidene klanken der E

en o door een Klankteken te onderfcheiden ,

kan de moeite neemen ; maer dat het wat

nieus en juist zoo nootzaeklyk niet zy , dunkt my

zeker. Vande o zie Moon: Spraekk: bladz: 10.

EY. Zie hiervan , als ook van UY , bladz: 26

30. Ik geloove , hoewel het wat duister is ,

dat
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dat ik uit den Boekzaelfchryver Uwe meen

ing quaelyk hebbe opgevat , en dat zy niet is ,

dat een kint Le-ider , Ke-izer ; Hu-is , Mu-is ,

maer Lieder , Kiezer ; Hies , Mies leezen zoude.

Zoo dit doorgaet , omdat een kint de Į ge

woon is te noemen Ie , dat het dan Lieder , Hies

enz. zoude zeggen , zoo zal het ookgeen Licht,

Gewight , Goedigh , maer Liecht , Gewiecht ,

Goediegh , les leezen. Zal ook een kint alleen

de I uitfpreeken , en de E en achterlaeten ?

Men neeme het op , zoo men wil , Ei en Ui

blyft mydenatuurlykste Tweeklank.

>

G. Vande G en Gf ziebladz: 44-46. Een myper

Bekenden telde de G en CH onder de letters van

het zelve werktuig , die onder zich verwisfelt

worden. Dit hebbe ik in mynen briefniet opge

merkt , hoewel het opmerking verdient. Want

dankonnen wy naer deeze ftelling , als de Uit

fpraek het afeiſcht , CH zetten , fchoon de G

of GH Grontletters zyn. Dan magh men Ge

zicht , Voorzichtigh , ook Gewicht met zom

migen gebruiken , al vindt men de GinWeegen en

Zag. Danmagh ik Oorloch fchryven , al heeft

het Meervout Oorlogen.

GH. Zie onder CH. Van het onderfcheidt tus

fchen Dagh (dies ) en Dag ( een Dolk ) en tus

fchen Wegb ( via ) en Weg ( een Wittebroots

koekje ) zie bladz: 44. Ik ontkenne niet , dat

het eigentlyk Dagge zy enWegge. Maer Dag en

Weg onderfcheiden zich by Afkapping ( zie

Moon: bladz: 352. ) van Dagben Wegh.

IE. Zie onder AA.

IJ.
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IJ. In de woorden , hier van U opgetelt , achte

ikze medeonnoodigh. Zie bladz : 53 - 57.

KW. Hiervan in Moon: Spraekk: bladz: II,

12.

O. Zieonder E.

OO. Schoon ik hier het eerste en tweede U toe

ftae , moete ik echter het fchryven van Zo voor

Zoo tegenspreeken , zoo dikwyls als het met

nadruk het Latynschefic,quam, tam of adeobete

kent. Want dan kan het waerlyk met eene o

de kracht niet uithouden. De perfoonaedje ,

van Antonides in zynen Trazil met het open

en der gordynen ten tooneele gevoert , begint

zyne rol te deftigh en zoude ze niet krachtigh

genoeg konnen opheffen , indien dit ons woortje

dus verkleint was. De wetten der Tooneel

welfpreekendheit eischen hier Zoo. Wederom

moete ik hier vraegen , wat men door het

Lang of Kort in onfe taele verftae. De Uit

fpraek alleen maekt my de Hoegrootheit

(quantitas) van een woort uit. Zie bladz: 19

23.

S. Ziebladz: 35-39.

UY. Zieonder EY.

*

Z. Het geen Gy hier onder deeze letter geftelt

hebt , is , myns bedunkens , keurlyk en goet ,

inzonderheit als hier bykoomt , dat ons Moo

nen mededeeltbladz: 15, 16, 17.

Hier
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Hiermede fluit Gy Uwe Spelverhandeling met

cene ftellinge , die ik ten hoogste ontkenne , dat

men , namelyk , wel eene letter in de Spellinge

mooge veranderen , alleenlyk tot onderſcheiding

van de betekenisfe der woorden ; zie bladz: 46

49.

Het andere , dat Gy hierop laet volgen , en

dat niet tot de Spelling behoort , ftappe ik over

en wil my voor het tegenwoordige daer niet in

laeten.

Derhalven niet meer hebbende te berecht

en , fluite ik myn Werkje , in verwachtinge ,

dat noch Gy , noch de Boekzaelfchryver , J.

V. G. dit myn doen quaelyk op zult neemen.

Want heeft ooit de Duitsche tael Liefhebbers en

braeve Vertolkers der Kunstwoorden gehadt , en is

zy ooit door kunstgenooten opgefiert , die de tael

op eenen vasten voet zoeken te brengen , het is

in deeze eeuwe , die aen U beider arbeit zeer

verplicht is. Zulks het niet te denken zy , dat

dusdaenige en rechte Nederlanders anderer ge

dachten , tegen de hunne aenloopende , evendaer

om zouden verachten of ten quaede duiden.

De drukdwaelingen , door onachtfaemheit in

gefloopen , zult Gy ( dus is myne hope ) met

den goergunstigen Leezer lichtelyk verfchoonen.

Die tegen de Woorrvoeging zondigen , achte ik

noodigh aen te tekenen . Op het Voorhooft

bladz: 1. voor eene brief leest eenen. Bladz: 45.

Aen den Byvoeglyken Naemir: leest de Byvoeglyke.

Bladz: 60 , De ouderdom befpottelyk, zet den ouder

dom. Bladz: 75. Loflyke opbouweren , zet loflyken.

TER
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TER SPELVERDEDINGE

VAN

A. MOON EN,

DoordenTaellievenden P. H. P.

•

Dophaelen.

Zooziet men (Hemzy dank ) op 't wit papier af

At heet menSpraek en Tael als vandengront

maelen,

Alsop eentafereel,haerUitfpraek,Spelling,kracht.

Wat noopte U tot het Werk, zoo kunstiglyk vol

braght ?

S$23

Was 'tnietUwyverinde kunst- en taelgefchriften,

Die vanden Agrippyn , dien braeven inhet ziften,

En MOONEN , zynen zoon , gefchreeven zyn ten

prael?

Dat PaerhadU verlokt , verlekkert doorhuntael.

Neerlanders , welkeeene Eer zal mendien Taelhelt

geeven ? 44

Mynvederfchiet tekort. Hy geeft uw Spraekhet

leeven.

Hy noodigt u ( ai ! volgt) om op het letterfpoor

VanMOONEN nategaen. Zoo treedt menrustigh

voor.

K. B. F. V. K.

OP
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MOONENS

SPRAEKKUNST,

Krachtelyk verdedigt door den Taelmin

naer , P. H. P.

Oo ryst dan eindelyk de tael

Z0%VanNeêrlant met meerprachtenluister,

Ten grafzerke uit , wier trotse prael

De acloude taelen rukt in ' t duister.

Zoo flact een Jongeling de hant

Aen tael- en letterſchuimeryen ,

Daer certyts mannen van verſtant

De taclgebreken lieten glyen.

Zoo fchocit men naer dees

En regels op verheeve laerzen ,

En trotst den trant van Sofokles

In puik van Nederduitsche vaerzen.

Gelyk een kiel , in baere Zee

Geflingert , ftuit op harde klippen,

En eindlyk aen gewenschte reê,

Door ftorm en zeegevaer , koomt glippen ;

Zoo

wyze
les



Zoo ſteekt de Duitsche tael eerlang,

Door achteloosheit fchier verbannen ,

Na lang gedreigden ondergang,

Door onvermoeiden vlyt der Mannen ,

All' Letterhelden , ' t hooft weêr op.

Dat tuige de Agrippynsche Dichter ,

Door HOOFTSCHEN trant gevoert ten top :

Dat tuig' die groote SPRAEKKUNSTSTICHT

ER , ab.

Die , als een nieu gereezen licht,

Op 't fpoor der oude Letterbraeven ,

Gansch Neêrlant aen zyn' vlyt verplicht ,

Door tael- en dichtkunst net te fchaeven.

Dank hebb' dien onvermoeidenHelt ,

Door Spelverfcheidenheit beledigt ;

Doch eindlyk op ' t papiere velt ,

Ten trots der afgunst , braef verdedigt.

Wien van hun beiden zal ik bet

Met prachtigh looffieraet bekroonen ?

Wien
past

dees Letterkrans zoo net ,

Als den Befchermer van Heer MOONEN?

E.V.

3236"
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DE SPELLING

VAN

A. MOONEN

Door eene Brief verdedigt.

Myn Heer,

انرک

dr.

K
9

verheuge

dat uwe Moedertael, de

tael der Nederlanderen , in fierlykheit en

koppelkunft voor andere , zelf niet der

Grieken te wyken , U zoo nacu aen het har

te legt , dat Gy telkens , door brieven de

vriendſchap koefterende , en, zoo als zy be

gonnen was , aenqueekende ,het een ofhet

ander voorwerp der innerlyke Welfpreek

endheit uitkieft , die de penne zwier by

zet , en haeren zwaei geeven kan . De Def

tige Franfius , een licht, van welfpreeken

en ſchryven, in onze eeuwe gefcheenen,

maer te vroeg, helaes ! uitgebluscht, eischte

dit voornaemelyk in eenen jongeling,

ten tempel en kerkendienft gewydt, in de

voorrede van zynen Gregoor Nazianzener ,

.

A en ,

•
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1

en , op de Predikheeren grimmigh, laekte

de flotheit in eene tacle , die hun zoo eige

behoorde te zyn. En met rede : want het

gaet niet door , dat men met de Geleerden

wille gevoelen , en met de meeſte menigte

fpreeken ; dat men den Leezer oorlof afbid

de over begaene plompheit , en ondertus

fchen eene tael opgeeve , die , zonder

evenredenheit of evengelykheit , het oor

eerder toefchrocit , dan voor defchryfleer

ingen openzet. Wil iemant zich met den

naeme van Schryver kittelen , hy moet de

tael, waer in ny zoekt te ſchryven , in haere

grondinge en voeginge verftaen. De me

nigte zal eene welgeordende rede,opgoede

gronden geboekftaeft , zoo wel verftaen ,

dan of die ongebonde waere , als zy maer

niet op de hoogfte leeft gefchoeit is . Ge

tuigen zyn my onder andere zoo veele

Chriſtelyke en zoetvloeiende Predikaetfiën,

den Vaderlanderen als uit eenen vollen

hof, niet zonder verftaen te konnen word

en , zoo bloemryk gefchreeven van den

Letterkunftigen Joannes Vollenhove . Te

zeggen , dat men , hier toe niet geroepen ,

den poftwaerneeme , als men zyne meening

maer uitdrukt , is zoo veel , of het eenen

Werkbaes genoeg waere , een huis zonder

winkelhack op te timmeren: eenen Schil

01

4

der,



A. Moonen verdedigt.

der , goede beelden te macken , zonder wel

te gronden ; een evenmaetig aenzicht te

ſchilderen, zonder eene menfchenkleur te

bootfeeren: het een is voor het gezicht,

gelykdit voor het oor, een groot mifquaem.

Den zulken , vinden zy het fchryven voor

de Chriftenheit nootzacklyk, zoude ik eene

Latynschepen aenraeden . Daer zullengeene

Liefhebbers ontbreeken , om het de
ge.

meente in goet Duitsch op te disfchen.

Hoewel het loffelykerwas , dat elk Neder

lander eenweinigh zyner onleede te koſte

wilde leggen, om de Nederduitsche Pallas

te bewierooken. Braeve Mannen zyn voor

gegaen. Jonge lieden konnen volgen , en

vinden voor zich het ys gebrooken. Dat

een onnaervolgelyke Hooft ; cen onverge

lecken Vondel ; de fierlyke Branden ; een

keurlyke Vollenhove ; een arbeidzaeme

Moonen; een onvermoeide Hoogstraten ,

als andere Varroos enQuinktiliaenen,de tael

hebben geſchuimt, en den ftyl verheeven ,

hebt Gy, en ieder moet het bekennen , my

menigmael betuigt . Alleenlyk fchynt Gy

in Uwe laetfte te wanhoopen over dat deef

der Sprackkunft , dat men gewoon is de

Woortgronding te noemen, en wel inzon

derheit over de Spellinge, die , zegt Gy, als

eene wasfe zinnepop, van ieder met ver

A 2 fcheide
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fcheide troniën wordt ten toon geftelt. Ik

ſtemme het en beklaege die verfcheiden

heit. Ieder ftelt het quanfuis uit , tot dat

men een vafter middel gevonden heeft , en

niemant wil het middel, nu het gevonden

is, aenneemen. Voor my, ik omhelze , daer

ik lang naer verlangt hebbe , met opene

armen de volwrochte Sprackkunft van den

Grooten Taclbouwer , A. Moonen , die ik

U, als in myn voorgaende, ook tegen

woordigh aenpryze. Hier mede zult Gy

niet op eene zee (dus vanU genoemt) der

wifpeltuurigheit zonderfpelkompas dobber

en, maer integendeel behavenen , dat Gy

met, zoo grooten luft beftevende . Hier

worden de toonen der letteren , door cen

evenſtemmigh tongmuzyk, waergenoomen,

de outheit der tacle aengeweezen, en het

gebruik der Schryveren in het licht geftelt.

Waeren deBejaerden met de Schoolmeefter

en niet te harthoofdigh , zy zouden hier

door , zoo niet alle , ten minste hunne

plompfte taelfouten konnen verbeteren , en,

ik ftae borg, de Duitsche fprack , door de

geboorte natuurlyk , door de kunft gemak

lyk , haeft zoo verftaen en gewennen , dat

de eere der Nederlanderen boven alle in

boeken en ftoelredenen zoude uitblinken ,

Zoo



A. Moonen verdedigt.

Zoo wyt men ooren vindt , die Duitschen

klank verftaen.

Lofen eere, hoe zeer zy ook van Hem

verfchillen , weigeren geene der Sprack

kunftenacren aen den heere Moonen.

Over de Woortvoeging is geen verſchil ,

of weinigh. De Spelling moet aenhouden.

Ik verwondere my , en zal reden geeven,

waerom men Hem onder andere de Ac

zoo zeer beknibbele , die my voor zulk eene

kittelige en taelvloeiende zoetheit gehoud

en wordt , dat ik twyfele , ofde Taelzui

veraers (Critici) die anders om eene letter,

gelyk het zeggen isis , zouden doodt blyven,

hebben hier hunne ooren met wol geſtopt.

Dewyl Gy dit , mynHeer, tot een voor

beelt van verfcheidenheit hebt bygebraght ,

zal ik hiervan beginnen , en U trachten aen

te toonen, dat Gy in deeze fpellinge Moo

nen met zekerheit kont volgen. Zoomeene

ik ook in ftact te zyn , om al het andere

van dien Taelkenner op eenige gronden te

konnen verdedigen. De Befcheidenheit ,

U zoo aerteige , zal my deezen yver ver

geeven, en een oordeel vellen naer recht

maetigheit. De redenen , die die Sprack

beminner , hiervoor pleitende , naer de wel

luidendheit, outheit , evenredenheit en het

A 3 ge
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gebruik van Van den Vondel, niet weinigh

te achten , bybrengt , moet Gy met aendacht

overweegen. Alleen kan ik'er dit byvoeg

en , dat men , den klank van ieder Klinker

wel getoetst hebbende , de A noch I zon

der wangeluit en viezen montgeſtel on

mooglyk konne verdubbelen. Alhard de

Ract in zyn keurlyk werkje over de He

breeusche taelftippen , bladz: 10. leert ons

te gelyk de natuur onzer Klinkeren met

deeze woorden : Het is niet alleen by alle

bekent , dat de A de eerfte natuurlyke klank

ZJ , maer ieder zal ook bevinden , dat zy de

onderfte lip het meeft beweege , en het meest

den mont opene. Want de Een I spannen den

mont wat uit , dien de O en U weder toe

baelen, na dat by door andere Klinkersge

opent was (a). Zoo daelt dan volgens de

Raet de klank van de A tot de U allengs

kens neder , het geen Hy noch op eene an

dere plaetse beveftigt (b) . Waerlyk deeze

ftelling fteunt op geene gisfingen , en is

ge

(a) Jam vero non tantum

conftat apudomnes, (a) pri

mum naturalem fonum effe,

fed etiam unufquifque ex

perietur, (a) maxime movere

fabium inferius , & maxime

os aperire : (e) enim & (i)

parum os diftendunt , &

(9) atque (*) id iterum con

trahunt, poftquam jam aper

tum eft per alias vocales.

(b) p. 16. Notandum erit,

quod quinque iftis vocalibus

dictis os claufum primoape

riatur maximâ aperturâ , de

indecontrahatur magis ma

gifque , donec in ultimavo

calis prolatione fere clau

datur. N



A. Moonen verdedigt. %%

gegrondt , om'er met vrucht op te bouwen.

Dus is dan de A de hoogte , de E een

minder klank , dan de A ; de I dan de E ;

de O dan de I ; de U dan de O. Dit zal

het flaeuwen der uitſpraeke zyn , dat Von

del oordeelde gehoort te worden in Daer ,

Maer, Tael enz: het geen naer deezen

ftelregel zoo veel is , als eenen toon leger

te daelen. Dus daelt de klank van den Drie

klank en van den hoogften tot den leegft

en toon , als door eenen tusfchentrap ,

wyl het onmooglyk is , twee hoogſte toon

en met eenen leegften famen te fmelten.

In den Drieklank Aei daclt de klank, door

eenen middeltrap, van den eerften op den

derden toon. Ik twyfele niet , of Gy zult

wel begrypen , dat ik de hoogte of leegte

der toonen naer het voorfchrift van de Raet

in het min of meer toedoen of openen des

monts ftelle. Op deezen voet meene ik

ook, dat in de Ie , in Dier , Mier , Fier

enz; de klank eenen toon hoogt , zoo dat

A 4 ik

Na dat ik deeze briefhad- gulas limitatâ quadam la

de opgeftelt , is my in handen biorum aperturâ , ac ab ipfa

gevallen het boekje,genoemt : quafi natura definità : & ad

Lingua Belgica idea gram- efferendam vocalem u re

matica &c. Anonymi Bata- quiri aperturam labiorum

vi , waer in ik ter beveftinge minimam : ad O paulo ma

deeze woorden vondt : p. 61. jorem; ad I iterum paulo ma

Vulgares quinque literas vo- jorem;ad. E adhuc majorem;

cales nobís pronunciari fin- ad A aperturam maximam.
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4

ik hier , even als de klank in de AeinDaer,

Maer,Tael eenen toon daelt , onderfcheid

endlyk voele , dat de Ae en Ie beide op

den toon der E eindigen ; dat de Ae daelt,

ende le opklimt , gelykblykt , wanneer zy

gefcheiden worden in Michaël , Rafaël,

Usfiel, Vriël. Zoo vinde ik eene eventoon

igheit , om zoo te fpreeken , in de Ee in

Vleesch, Been , Steen enz: Dat wy nu de O

nochU met geene E verlengen , is , om

dat de O, naer haere natuur of uitſpraek

van de Hebreeuwen een volle (os plenum)

de U, een famengetrokken mont (ós con

tractum) benoemt ( a) , indien men er de

E byvoegde , haeren plooi verliezen zou

den ; daer de O , verdubbelt , den mont vol

houdt , en de U, famengetrokken. Zoo dat

my de E van die natuure zy , dat de klank

der A en I , waer tusfchen zy ftaet , door

haer worde vervangen , voortgezet , én dus

met eene kleine montfluitinge of openinge

verlengt; dat heel anders is met de O en

U, die zich moeten verdubbelen , omdat

haergeenKlinker,zonder toonveranderinge,

hulp doen kan, gelyk blykt in de Twee

klanken Oe , On , Vi. Dus kan de I noch

de

(a) De Raet p. 8. Quæ fi lem , os plenum , in oppofi

perpendamus
tione ad

&c. Maforethas vocafic Che- lant os collectum.

>

2
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de A verlengen , noch de E , noch zich

zelve : by de A gevoegt , mackt zy den

Tweeklank Ai uit ; by de E , den Ei ; by

zich zelve , is zy als het gekrysfchende ge

fchreeu der zwaluwen. Veel minder kan

de A zich zelve ofeenigen anderen Klink

er verlengen by zich zelve geplaetft , dat

is , verdubbelt , kan zy geene toonver

lenging , om haere ongefchikte gaeping,

aen de uitfpracke toeftaen , die ons van zelf

de opening der lippen doet verkleinen , en

het Aaeuwen afvordert in de voorgenoem

de Daer Maer , Tael enz ( a ) ; achter de

E, de Engelfche Ea geworden, zoo zy de

Griekfche of Eta niet kan uitmacken ,

of achter de andere Klinkers, ſmelt zy nooit

in cen. De E dan alleen verlengt deA,zich

zelve , en de I. Onze oudeDuitschers,zien

de , dat de E naer haeren aert en natuur

eige vloeibaerheit , drie Klinkers van vyf

verlengden , hebben haer misfchien hierom

( het is maer eene gisfing ) als een teken

van verlenginge, ook by de O en U ge

voegt (waervan geene duiftere voetſtappen

A 5

n

•

"

|(a) Anon: Batav: p. 61.

Ejufmodi autem continua

tio foni videtur haud fuiffe

admiffa in elocutione literæ

A quæ nempe eft hiatus

zyn

maximi illius hiatus incon

ditâ ac arduâ nimis ,conti

nuatione , diphthongo ufi

funt ae : labiorum apertu

ramprimum intendentes in

maximi : quippe non pro- a , mox fpiritu eodemremit

nunciarunt : fed , pro tentes in e.
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zynovergebleeven , in Geboden , Goden, Bo

den, Zoden ( cefpites ) en Bodem , die , de

D uitgeworpen , van de Poëeten famenge

trokken worden tot Geboôn , Goôn , Boon,.

Zoon, Boom, in plaetse van Geboên, Goên ,

Boên,Zoên, Boêm) hoewel dit van onze laet

ere Taelfchryveren met reden verandert is.

Zoo ziet Gy dan , myn Heer , de laetfte

der tweetegenwerpingen van den Taelliev

enden J: Nylöe , in zyne Aenleidinge ter

Nederduitsche tacle in het zesde Hooftstuk

van de Spellinge en kracht der letteren ,te

gen de Ae van Moonen , wederlegt , en de

reden, waerom de E in Staen , Gaen, Raet,

eene verlengde A , en in Root, Sloot,Boom,

noch in Duur ,Muur, geene verlengde O

noch U macke (a) . Ik wille dien braeven

Nederlander, voor wien ik zeer groote acht

ing hebbe om zyne Godgeleertheit , Tael

en Stylkennis , wel eens gevraegt hebben

of, fchoon de O noch U door de E ver

lengt worden , het daerom niet konnewaer

zyn van de A, zoo wel als van de I in Bier,

Fier enz: Dit wordt overgeflaegen, zonder

eenige reden te geeven, waer omhet meer

der

het geen gevolg zy, indien

men wil fpellen Naem

voor Naam , dat men ook

moete fpellen Remsch voor

Roomsch.

(a) Dus is dan ook aen |

w. Sewel de reden , die hy

afvordert , gegeeven , waer

om Edenklank van A kon

ne verdubbelen , en van O

niet , en aengeweezen, dat
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der waer zy van de I , dan van de A..

Eer ik de andere of eerfte tegenwerping

deezes Schryvers over de de zoeke op te

losfen , en van den aert en kracht der

Klinkeren affcheide , zal ik op decze en an.

dere gronden de Spelling met twee Klinker

en in de Werkwoorden Raeden , Leeven

Geeven , als mede in het Meervout der Zelf

ftandige Naemwoorden Taelen , Heeren,

Boomen ( a ) , heel omftandigh van Nyläe

tegengefprooken bladz: 44--48 , voor zoo

veel myne krachten , die zwak zyn , toelaet

en, trachten te verdedigen , en aen te toon

en den misflagh van W. Sewel in het

fchryven van Leyder , Keyzer en van Huys,

Muys, Kluys.

Hier toe verdeele ik de Klinkers in En

kele , eenen Langen , en Dubbele. De

Enkele zyn A, E , I , O , U, de Lange is

de Y; de Dubbele zyn Ae , Ee , Ie , Oo,

Un. Hier van ftaet ons nu de natuur te

onder

maer ondertusfchen geleert

hadde , dat wy het Meer

vouwige Getal onzer Naem

woorden met byvoeginge

van de lettergreep en uit

drukken , in een woorden

van den Boekzaelfchryver )

wanneer men Zaken , Benen,

Poten fchreef, een Vreemd

eling , die niet wift , wat

deezenaemen betekenden

dat ( dus zyn de woordenboek zoude zoeken Zak,Ben,

Pot , en dan Zaeken voor

Zakken , Beenen voor Bennen,

en Pooten voor Potten neem

en

(a) Wel heeft het W.Se

wel gevat enverdient ' erlof

om , die de Klinkers in de

woorden Zacken , Beenen ,

Pooten enz. nootwendigh

verdubbelt wil hebben, om
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onderzocken. Zoo ik weder deRaet naer

zynen naem als raet vraege , zal Hy my,

gelyk zyn oordeel het begin der zaek

en gewoon is uit te pluizen, eene gront

oirzaek aen de hant geeven , om de Enkele

en Dubbele Klinkers wel te onderfcheiden.

Ik zal U hier zyne meening verkorten en

ter loops ophelderen. Hy, gelyk wyde Ne

derduitsche , de Hebreeusche Klinkers in

Enkele en Dubbele willende verdeelt

hebben , toont , dat niet geloochent kan

worden, dat een Klinker , als Klinker , al

leen het gehoor tot een voorwerp heeft ,

even als men zegt , dat een Muzykkonften

aer een goet gehoor moet hebben ; en als

Vondel elders :

Een ieder lit gevoelt. Het oor verneemt

den klank.

Dit bewyft Hyuit den aert der luchtbe

weeginge , van de tonge gedrilt tot het oor,

dat van ieder Klinker een klaer en onder

fcheidendlyk geluit ofklank moet vangen

en dus hooren. Want men noemt eenen

klank klaer , om dat hy klaer gehoort wordt.

Dewylnualle luchtbeweeging elkandervolg

elyk ( fuccesfive ) gefchiedt , moet'er noot

wendigh een punt des tyts voorbygaen , eer

de beweegkringen aen het hoorende oor

gc
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A

gebrooken worden. Ieder Klinker eischt

eene vertoeving , ieder heeft tyt van nood

en , om gehoort te worden. De Raet

noemt die vertoeving eenen Weezend

lyken Tyt ( Tempus Esfentiale ) . Wy

konnen het eene Poos noemen , die het

weezen eener Klinkletter uitmaekt , als zon

der de welke zy geene Klinkletter blyft.

Hierop bouwende, gaet Hy verder voort

en beweert, dat een Enkele Klinker eene

Enkele , en , om dat hy Enkel is , maer Eene

Weezendlyke Poos ; maer dat een Dubbele,

uit twee Klinkeren beftaende , Twee zulke

Weezendlyke Poozen van nooden heeft :

want zonder dat waeren zy geene Dubbele,

en behoefden niet verdubbelt te word

en zoo dat de Dubbele eene vertoeving

ofPoos , die eens zoo lang , of die twee

mael de zelve is , dan die der Enkele , af

eischen (a.) Hoe eigendlyk is dus de naT

tuur

(a) Dewyl dat het werkje ]

vandeRaet bezwaerlyk tekryg

en, en niet in ieders handenis,

zooziehier, Leezer , zyne La

tynsche woorden: p.29. Docui

mus vocales, quatenus voca

les funt , fonare per fe Def.

1 & 2: at vero, fi vocalis fo

nabit, requiritur , quod au

ribus percipiatur fonus

enim auditus proprium ob

jectum eft ; idautemfi fiet ,

continuandus eft donec

aër per vibrationem linguæ

circulos fui motus ad aures

cjus , qui fonum percipiet ,

deferat , & quidem fingu

larum vocalium diftinctos.

Necesse etenim eft , di

ftinctum fonum aures no

ftras ferire debere diftin

&e. Quandoquidem igitur

omnis motus aëris fucceflive

fiat , non poteft non fieri ,

•

quin
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tuur der Klinkeren , zoo der Enkele als

der Dubbele , uitgehaelt, die opde tonge en

naer den fpraekklank onderzocht, wiskunſt

iger wyze, dit alles beveftigen ? ja , die U

en my van zelf doen blyken , waerom de Y

moet Lang genoemt worden , als die eene

Langerc Poos, of zoo te zeggen, eene Dub

bele, van de uitfpraeke vordert, dat uit alle

woorden, waer in zy gebruikt wordt , als in

Myn , Zyn , Pyn , gevoelt en gehoort kan

worden. Nootzacklyk moet zy van deEn

kele gefcheiden worden , niet alleen , om

dat

eo enim ablató, vocalis nom

manet vocalis.

|

Cum ergo nulla vocalis

concipi poteft , quæ quate

nus vocalis eft non fonet s

& nullus fonus , qui non

fiat fuccesfive , fimplex vo

calis fimplex Tempus esfentia

le requiret & quiafim

plex, unumtantum. Quan

doquidem igitur vocales

Duplices duæfunt &c. pater

duplices illas duo requirere

esfentialia Tempora , fi fim

plices unum requirane funt

enim ideo duplices , ut ex

di&is liquet , quia ex vocá

libus duabus fimplicibus

conflata funt. Requirunt

itaque Duplices moram in

pronunciando duplo longio

rem,quam Simplices,feu, quod

idem eſt , bis eandem, quam

Simplices , ex quibus compo

nuntur.

quin aliquod temporis fra

gmentum effluat , antequam

prædi&ti circuli ad tympa

num auris audientis fran

gantur. Moramproinde vo

calis quavis in pronuncian

do requirit ; tempore indi

get : unde & Orationem ,

feu, quod idem eft, multa

rum vocalium cum confonis,

codem fecum momento fo

nantibus , pronunciationem

horis minutifque dimeti

mur , tempore circumfcri

bimus & determinamus :

moramproinde illam , quam

Vocalis naturâ full, dum pro

nunciatur,requirit, deinceps

Tempus vocabimus ;

quia hactenus co vocabulo

Grammatici ufi fuêre , tum

quia commodius inveniri

posfenon videtur. Et qui

demTempus esfentiale, quan

doquidemde esfentia voca

lium eft,habere tale Tempus 3

tum

|

"
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dat zyLanger van klank is , maer ook, om

datwy beweezen hebben , dat de klank der

Klinkeren uit het montopenen en fluiten

onderkent worde. De A opent den mont ,

de.Ufluit hem ;zoo kan'er dan niets klink

envoor de A, noch ook niets na de U (a).

De kracht en klank der Y beftaet in haere

lengte, niet in haere hoogte.

Öm nu den knoop toe te haelen en die

redekaveling voor ons vierkant te doen

ftaen, zullen wy eene ftelling uit het voor

gaende opmaken en vooronderſtellen , die

: wy, de natuure onzer taele niet tegenftryd

igh , waerdigh oordeelen , om van onze

Lantsmannen overgenoomen te worden;

dat , naemelyk , een Enkele Klinker by ons

eene Enkele of Eene Poos vereische ; een

Dubbele eene Dubbele of Twee Poozen;

de Lange cene Lange, om onderfcheidend.

lyk en klaer, naer den aert der Klinkeren ,

gehoort te worden. Eene Poos hebben de

Enkele in Dagh, Wegh, Lot , en behoud

en ze in Dagen,Wegen , Loten. Eene Dub

bele of twee Poozen hebben de Dubbele

in

|(a) De Ratt p. 17. Ex

quibus fequitur , non posſe

plures fimplices vocales da

ri , quia ipfæ ( 1c. a. e. i . o.

u. ) os adaperiunt & fen

fim claudunt : ante (a) er

go nihil poteft fonare &

poft (u) ob eandem caufa:n

etiam nihil.

Anon. Batav. p. 61. Pater

ratio, quare, pro quintuplici

eâ aperturâ , Prifci voca

lium numerum ftatuerint

quinquenarium.
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T

in Raet , Heer , Boom , Muur, en behoud

en ze (ik beroepe my op een goet gehoor)

in Raeden , Heeren , Boomen , Muuren. De

Lange Y heeft eene Lange Poos , die byna

evengelyk en evenmaetigh is met die der

Dubbele, in Myn , Zyn, Pyn , en verlieft

ze niet in Mynen, Zynen , Pynen. Gelyk

als menhet Eenvout der Zelfftandige Naem

woorden , en deWortelgreepen der Werk

woordenin de Gebiedende Wyze meteenen

Dubbelen of met den Langen Klinker uit

fpreekt , zoo fpreekt men zonder verander

inge of toonminderinge, met eene gelyke

montopeninge,het Meervout der Zelfitand

ige Naemwoorden , ofalle de Wyzen , Per

foonen en Tytvoegingen der Werkwoord

en uit , zoo van Gelykvloeiende , als daer

de Stamletters in de Ongelykvloeiende

behouden worden ( zie Moonen bladz: 140

en 141.) Het zelve is waer in alle deBy

voeglyke Nacmwoorden. Maer , zult Gy

zeggen , my moet aengetoont worden

waerom de Dubbele in Raet , Heer , Boom

enz. door het byvoegen van denMeervou

wigen uitgange of andere Lettergreepige

Byvoegfelen niet mooge verandert worden ,

en waerom ook niet in de Werkwoorden ,

daer een Dubbele Klinkerin het Hebreeusch

dit onderworpen zy, en veelszins in eenen

Enkelen
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1

Enkelen worde verandert. In het He

breeusch , ftae ik toe , gefchiedt dit , en een

Dubbele wordt , zoo door Voor-als Aen

hechtſelen , in eenen Enkelen verzet ; maer

ieder, die deeze tael naerftiglyk ten voor

beelde van anderen heeft naergefpoort , en

de wiskunftige taelftellingen van den voor

noemden de Raet met U doorleezen , weet

ook wel , dat dan het verlies cener Weez

endlyke Pooze vergoedt wordt , ofdoor eene

Poos van Breette (Tempus Latitudinis) die

de Beweegbaere Letters ( Litere Mobiles )

of door eene Poos van Lengte (Tempus

Longitudinis) die hunne Teonmerken (Ac

centus ) ofdoor eene Poos van Intoominge

(Tempus Refrenationis) die hunne Metheg

aenbrengt. Is dit ook zoo in onze tacle ? En

hebben wy, als de Hebreeuwen , de cene

ofandere behulpfelen , meerdere of min

dere Toonmerken , die de ſchade of het ver

lies eener Weezendlyke Pooze vergoeden ?

Ik laete ftaen meer andere omftandigheden,

die andere Sprackkundigen in de He

breeusche taele aenmerken , heel verfcheide

van de onze. Indien de klank der uitſpraeke

door de Acnhechtfelen van Naem-enWerk

woorden in de Nederduitsche taele ver

plaetst werd en op het aenhechtfel viel , ik

gave het pleit fchier gewonnen . Maer , nu het

B ZOO

1
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zoo niet is , en de Dubbele klank derDub

bele Klinkeren toonvast blyft , meene ik,

dat de dubbele Klinkers onveranderlyk zyn,

om dat hunne klank onveranderlyk is , en

niet geleezen wil hebben Raden , Herén ,

Bomen, of Levén , Horén , Sturen , voor

Raeden , Heeren , Boomen, Leeven , Hooren,

Stuuren. En al ging die klank in zom

mige gevallen, als by voorbeelt in Beerin

van Beer, op het Aenhechtfel over, zoude

ik naer den eisch en aert onzer taele geene

reden weeten, waerom de Dubbele Klinkers

meerzouden verandert worden , alswy zien

gefchieden aen alle Twee- en Dricklanken :

wantde Aublyft in August, de Oe in Woest

Jn, de Ou in Trouwant , de Ai in Saizoen ;

zoo blyft de Eeu in Leeuwin , en dus in

andere. De natuur der Dubbele Klink

eren is de zelve met die der Tweeklanken.

De Dubbele houden den mont eens zoo

lang open, als deEnkele , en verlengen den

klank; zoo ook de Tweeklanken (a) , maer

met dat onderfcheit , dat de laetste den

klank , dien de eerste verlengen , in een

fmelten , dat is , de opening offluitingder

lip

(a) Anon: Batav: p. 6r . | aperturam intendamus pri
Ad intelligendam nunc mum in E , moxcodem.ha

diphthongum, obfervandum litu remittamus in 1 : par

eff, cam inde oriri ; E. G. ratio in aliis Diphthongis,

: quod nempe labiorum imo in Triphthongis.

I
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lippen naer beide , doch elkandervolge

lyk , fchikken. Zouden zy ook meer veran

dert worden , als de LangeY, die altans in

geene woorden van iemant ooit of ooit

verandert ofverkort is?

Laet my nu eens de redenen toetsen .

die Nylöe beweegen , om het tegendeel

voor te ftaen. In de eerste plaetse vraegt

de Schryver ( met welken naeme Hy met

recht magh praelen ) wat tael 'er zy van die

in eenige achtinge zyn , daer eene Lange

Klinkletter door twee vokaelen zonder

noot wordt gefchreeven , en vergeet zyne

eige gebruikte Spelling metle in Ontfieren,

Sieraet , Maniere , waervoor gefchreeven

zoude konnen worden , Ontfiren , Siraet,

Manire. De I , de derde in rang , zoude

zoo wel alleen konnen ftaen , als de O in

Groten , Tonen, en de U in Nature, Buren,

die beide mintooniger zyn , dat wy getoont

hebben , dan de I.Wat van de Hebreeusche

tacle dit aengaende zy , hebbe ik rects

gezegt. Maar ik zie , dat men den ftaet van

het verfchil verkeerdelyk opvatte , dat zoo

zeer niet is , ofmen eenen Langen Klinker

met twee Klinkeren moete fchryven ( a ) ,

B 2 dan

uitfpraeke zoo wel, als op

de Dubbele , by Moonenin

het s . kapittel te zien.

|(a) Want de Enkele zyn

fomwylen zoo wel lang,

als de Dubbele , dat is , op

de Enkele valt de klank det
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dan wel , waerom men cenen Dubbelen

moete veranderen in eenen Enkelen. Nu

zouden de Grieken en Latynen voor my

ftryden , als die nimmer eenen langen Stam

klinker in eenen korten verlengen , in

dien wy anders naer hun voorbeelt ons

konden regelen , dewyl zy geene Dubbele of

Verlengde Klinkers , waer over het pleit is,

maer niet dan Tweeklanken hebben ; bui

ten dat hunne Uitfprack (Profodia) op an

dere gronden , als wel de onze , is gebout

(a) . Ookvinde ik geene Verlengde Klinkers

in de Fransche taele. En of myne ftelling

uit de Hoogduitsche wel zal konnen ge

wrackt worden , twyfele ik zeer.

In de tweede plaetse meent Nylöe , dat

de Enkele Klinkers het alleen wel konnen

uithouden , en dat Le in Leven , Ho in

Horen , Stu in Sturen , zoo lang zyn , als

Va in Vader , We in Weder , Ko in Koning,

dat wy toeftaen : want zy zyń niet alleen zoo

lang , maer van natuure cene Poos langer

en de A in Fader , de E in Weder , de O

in Koning eene Poos korter , naer het geen

wy voorhene oordeelen beweezen te heb

ben.

>

|(a) Anon: Batav: p. 69 .

Syllabarum longitudo aut

brevitas nobis non pendet

ex earum in dictionibus Or

thographiâ , quemadmodum

apud Latinos : verum è cer

to pronunciationis accentu,

quondam una cum di&tio

nuin notatione fyllabis tri

buto , & per ufumfervato.
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ben. Aldus hebben de eerste Lettergreep

en aller dier woorden , die Moonen bladz.

27.XII. optelt , maer Eene ofEnkele Poos,

en vernoegen zich met den mont te openen;

maer de eerste in Dracken , Taelen , Heeren,

Dieren enz. en van Haeten , Leeren , Hoor

en , Schuuren , als ook van Eenigh , Eenig

zins , Eenigheit , Leeraer , Grooter , Boozer,

Twee Poozen , en houden den mont eens

zoo lang ter uitgeevinge haers klanks open.

Dit heeft ook plaets in alle woorden , die

men op het spoor van anderen moet on

derfcheiden , als : Koper ( cuprum ) Koop

er ( venditor ) en diergelyke , van de Lief

hebberen bygebraght en men onder

fcheidt ze , gelyk in het fchryven , alzoo

ook in het uitſpreeken , anders was het hun

onnatuurlyk , even gelyk het hierom na

tuurlyk is aen de woortjes ee , Wee ,

Zee bladz: 48 van Nylöe aengetrokken.

9

In de derde plaetse wracke ik het ge

volg, dat Nylöe maekt , als waere de tweede

der Dubbele Klinkeren in Draeg , Leef,

Hoor,geeneWortelletter, omdat deWortel

woorden Ga , Sta , Sla in eenen Enkel

en, de A , eindigen , en een Dubbele

daer geen Stamklinker is. Want de E ,

zoo dikwyls als zy by Ga , Sta , Sla ( Gront

woorden in de Gebiedende Wyze ) wordt

B 3 .
gc

•

}

D

1

D
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gevonden, en met verlenginge der Letter

greepe aengehecht , is eene Toevallige Merk

letter , gelyk ook ET in Gaet en EN in

Gaen enz. Toevallige zyn , dat men uit

Moonen , keurlyk , naer zyne gewoonte ,

uitgewerkt , Kap: XXV. kan leeren (a) .

Nu hebben immers , behalven hunneDub

bele Stamklinkers , de woorden Draeg ,

Leef, Hoor , deeze Toevallige E , ETen

EN, in de Bedryvende Tytvoegingen zoo

wel, als Ga , Sta , Sla. Van Draeg,Hoor

komt met E , ik Draege , Hoore ; met ET,

gy Draeget, Hoaret, de E als een ruftende

Scheva, ofonnoodigh uitgefmeeten, Draegt,

Hoort ; metEN , wy Draegen , Hooren.

In ' t kort, het is zoo veel gezegt , als , om

dat in deeze een Enkele de Stamklinker is,

konnen ook in andere de Dubbele geene

Stamklinkers zyn. Behoudens des Mans

eerbiedenisfe , dit gaet niet door. Ook

hebbe ik lang in bedenkinge geweeft , of

niet

>

(a) Eenfterkbewys vloeit | wel die Verlengende Letter

hier uit de cige vooron zyn , als die nooit in de

derftellinge van Nylõe voor Tyrvoegingen der Werk

Moonens Ae dat ik dus woorden eene Merkletter

opmaeke : Ga , Sta , Sla , is ? En doe ik het niet be

zyn Wortelwoorden ( Nyloe ter met de E , die voorzich

ftact het toe voege ikhier zelve , en eigendlyk metde

de T by, Nylde zegt , dat T, eene famenverknochte

de A dan door eene tweede Merkletter bevonden wordt?

Wokael moete verlengt Immers , ja.

worden : Kan de A hier
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niet de E in Gaen , Staen enz. zoo wel

eene Grontletter waere van Gae, Stae, als

in Zien van Zie , tot dat ik beter was on

derrecht. Dat de A alleen in de genoemde

Ga, Sta, Sla , volftaen kan , ftae ik den

Schryver toe; maer wat Hy hier door eene

lange Lettergreep , daer eene A alleen ge

noeg is, verftae , weete ik niet.

Zulks dat Nylöe het quaelyk hebbe op

gevat, als Hy verder meent , dat men, ter

verdediginge deezer Dubbele Klinkletteren,

wel cene nieuwe Spelling zoude willen in

voeren, om, namelyk , den Medeklinker

aen de eerste Lettergreep te laeten blyven,

zonder die tot de tweede over te brengen:

dat te verftaen is , van de Scheidinge der

Lettergreepen in het fpellen en leezen der

woorden , van Moonen in het IX. Kapit

tel verhandelt, fpellende Leev-en, Hoor-en,

Tael-en, Heer-en , Boom -en enz. eyen alsof

dit een waerom waere , die Moonen de

Dubbele Klinkers dede onveranderlyk ftel

len , omdat men dus de Lettergreepen

moet affcheiden. De oorzaek , die dien

Taelfchikker bewoogen heeft , om dus te

fpellen , is alleen , om de Wortelletters met

de Toevallige of de Aenhechtfelen niet te

vermeugen , vooronderſtellende , dat de

Dubbele Klinkers , zoo zy niet toevalligh,

B 4 gelyk

"
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•

•

gelyk in Gaen , Slaen , en Staen , ofbySa

mentrekking , als in Vaêr , van Vader ,

Blaen van Bladen , Paên van Paden enz:

verdubbelt worden , onveranderlyke Stam

klinkers in de Gelykvloeiende Werk

woorden en alle Naemwoorden blyven ;

maer niet om de Spelling der Dubbele

Klinkeren hier door te verdedigen. Macr

ik moete hier ront gaen en zeggen , dat,

zoo Moonen dit verftaen wil hebben van

het afbreeken en affcheiden der woorden

aen het einde eens regels , (Gelyk Quin

ktiliaen het Latynſche Aru-ſpex , en abs

temius wilde gefplitst hebben (a) , en de

Latynen te-chna, do- ctus , a-gnus , o-mnis

afbracken ) ik het hem toeftae , als eene

zoete aerdigheit , die eenen Vreemden en

Leerling altyt doet omzien, welke de Gront

letters zyn , en hoe die vergroot worden ;

welke de Wortelwoorden , en hoe die

geboogen : behalven dat cene dusdaenige

Schryffcheiding nootzacklyk is , en van

veele milde Spelleren magh aengemerkt

worden , die met hunne Lichchaemen

Lachchen , Loochchenen ; en met Dinggen,

Ringgen , Stankken , Dankken enz . zoo veel

51 25.11 £1 .

(a)Quin&t: Inft: Orator:

VII. Arufpex enim , quia

pars ejus pofterior à fpe

ande eft , S literam tertia

op

dabit : abstemius , quia ex

abstinentia temeti compo

fita vox eft , primæ relin

quetur.
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op hebben. Doch verftaet die Heer dit

van het ſpellen , zoo als men de kinders en

de eerste jeugt in de Spelkunft onderwyst,

gelyk het my toefchynt uit het geen Hy

zegt bladz: 32 van de Z en V , koomt het

my wat oneigendlyker voor , zoo om het

wangeluit , dat Nylöe oordeelt te zyn in

Dagh, Dug-en ; Wegh , Weg-en ; Dak ,

Dak-en; Lot, Lot-en enz. als omdat naer

de Spelling van Moonen de H van Dagh

en Wegh om het Meervouwige Aenhechtſel

moet weghgeworpen ( zie Moonen bladz :

109 ) en dat de T , Fen S van Raet, Neef,

en Huis even daerom moeten verandert in

D , V en Z ( zie bladz: 107 en 108 ) en

gefchreeven worden Raeden , Neeven ,

Huizen. Zoo dat my de oude Spelwys

(niet de gewoone afbreeking in hetſchryv

en , die echter Moonen ook aen ieder toe

ftaet te volgen ) wel het meest zoude be

haegen , doch niet met uitsluitinge der

andere regelen , in anderefoorte van woord

en, als waervan wy hier gefprooken heb.

ben , aengaende de Spel- en Schryfſcheid.

ing van Moonen meer gegeeven , die ons

alle zeer behaegen , en , om dat zy fteek

houden , naergevolgt zullen worden.

Met weinige woorden en zondermyveel

te prangen , kan ik nu , op de gronden ,

B 5
te
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te voren gelegt , timmerende, tegen deſpel

ling met Ey in Leyden , Keyzer , en Uy

in Huys , Muys , Kluys van W. Sewel ,

eenen vlytigen Liefhebber en Kenner an

derszins onzerfpraeke , myne gedachten , U

ten believe , aentekenen. Wy hebben de

Y van de Enkele afgezondert , en Lang

genoemt , om dat zy cene Langere Poos ,

byna die der Dubbele evenaerende , van de

tonge en uitſpraeke geniet. Ook hebben

wy gezien , dat de A, de eerste enhoogste

klank der Enkele Klinkeren , achter geene

haerer Gebuurletteren of tot eenen Ver

lengden Klinker , of tot eenen Tweeklank

konne fmelten ; zekerlyk , omdat het in al

le Dubbele Klinkeren , Twee- en Drie

klanken , natuurlyk en eigen is , dat de

meeste klank op de eerste Klinkers valle

( zie Moonen bladz: 22 ) gelyk dit by de

ftukken en uit de taele zelve blykt , die ons

niet een eenigh woort uitlevert , daer de

A voor zich eenen anderen Klinker toe

ftaet , als die ze in den klank niet kanover

haelen , willende dus de eer hebben van de

eerste en hoogste te zyn , zoo in rang, als

daer zy in de Twee- en Drieklanken wordt

gebruikt. Is dit nu waer , gelyk het gebruik

leert , met de A , en wrackt zy om haeren

hoogen klank eenen Klinker voor zich ;

ZOO



A. Moonen verdedigt. 27

word

Dru
k

aer
er

zic
h
;

200

Do leeren wy, dat deY, van klankfterker.

en ſcherper , dit met haer natuurgemeen

hebbe , en zoo veel minder , dan de A , als

zy Langer is , voor zich eenen Klinkertoe.

laete. Behalven dit , wat geregelde mont

opening kanmen de Ey , welkede Vygeev.

en ? Zal men haer eerst eene Enkele en

dan eene LangePoos tocëigenen ? Hoezul

len zy dan in een fmelten? Zouden zy dan

niet den Drieklank nader koomen ? Neen

maer die eischen mede van de eerste letter

den verhevensten klank , eenen klank , dacr

de uitfprack het eerst en meest opvalt. Ook

zal deeze Schryver , naer ik meene , de Ey

en Uy niet onder de Drie- maer onder de

Tweeklanken tellen, daer zy echter , dus

gefchreeven , niet toe behooren. Want

de Tweeklanken hebben met de Dubbele

Klinkeren twee Poozen ( wy hebben het

getoont , en zy krygen daer van hunne

benaeming) in tegendeel hebben de Ey en

Uy eene Enkele Poos met eene Lange , en

moeten dacrom van de andere gefcheiden

worden , als die , meer dan hunne gebuur

en, de Tweeklanken , deeze twee Poozen

natuurlyker wyze zouden overfchryden.

Doe hier by om ook uit den gemeenen

fpraekklank te pleiten ) dat , zoo men voor

Es fchreef Ey in Leyden ( ducere ) en

Reyzen

/
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Reyken ( proficifci ) ten onderfcheit van

Lyden ( pati ) en Ryzen ( furgere ) de

eerste woorden , die eenen Klinker meer

hebben, nootwendigh eenen Klinker ſterk

er mosten gehoort worden , dan de laetste,

dat , buiten verfchil , het gehoor anders kan

uitwyzen. Alle welke zwaerigheden men

ontgact , zoo men als Moonen en vecle

anderen Ei en Vi fchryft. Dan hebben

zy de natuur der Tweeklanken , die uit

twee Enkele Klinkeren , gelyk de Drie

klanken uit drie , beftaen. Dan valt de

eerste en meeste klank op de eerste let

ters ; dan is het onderfcheit natuurlyk in

Reizen en Ryzen, Leiden en Lyden. Maer,

welke magh toch de reden zyn , waerom

men, dit niet tegenftaende , zoude dienen

te fchryvenLeyder, Keyzer; Huys , Muys,

Kluys? Het is , zegt de Boekzaelichryver

uit Sewel , om dat een kint leezen zoude,

als men Ei en Ui fchreef, Le- ider,Ke-izer;

Hu-is , Mu-is enz. en dit heeft Sewel

ondervonden. Ik ben verzekert , en ieder

kan eene proef neemen , dat een kint veel

cerder leezen zal Le-yder , Ke-yzer ; Hu-ys,

Mu-ys , Klu-ys. Wanteen kint , hebbende

de groote kracht en klank der Y in Myn ,

Zyn , Pyn , geleert , zal zich verleegen

vinden met de E en U , niet weeten , hoe

die
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die te mengen , en ze dan afzonderlykuit

Sprecken. Ook begrype ik de kracht deezer

tegenwerpinge niet. Want zoo een kint

om de I den Tweeklank Ei niet zal weeten

te ſmelten , zal het om de Y den Twee

klank Uy wel konnen mengen ? En waer

om zoude het meer Le-ider , Hu-is enz.

leezen, dan De-uren , Re-uken ; Go- ut , Zo-ut

leezen ? Men moet alle Twee- en Drie

klanken den Kinderen leeren voegen. Uit

zich zelven konnen zyhet niet. Die hun de

Au , Ai , Eu , Oe enz. die hun de Aei,

Aeu, Een , Ieu enz . leert uitſprecken ,

kan en moet hun ook de Ei en Vi leeren.

Gelyk men ze onderwyst , zoo doen zy ,

ja zweeren by hunne Meefters. Och!

hadden de Schoolmeefters en Meefteresfen

goede gronden , beter gehoor , beter Spel

kunsten. Wilden zy maer naer braeve

Mannen , Voornaeme Schryvers , rechte

Vracgbacken , luifteren , en hunne Spel

ſchikking boven die van anderen , deezen

of geenen neuswyzen Kofter , aenneemen.

Van de Schoolvroutjes , die maergeroepen

fchynen, om het kinderfchreien met haere

vrouwelyke achtbaerheit te fusfen ; die vol

doen konnen , met de kleine Jeugt de let

ters te leeren , verwachte ik het juist niet ,

nochhet is ook zoo noodigh : maer van de

Meeft
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Meefteren , hadde ik ' er maght toe , zoude

ik het eischen. Zy leggen de gronden.

De meefte volharden , zoo als zy van hun

geleert hebben , indien zy niet in andere

handen vallen. De eenige oorzaek van het

verval onzer ſchoone Moedertaele is hier te

zoeken. Het is de poft der Meeſteren

hunne bediening, hun plicht , de fpelling,

naer de beste en deftigste Schryvers , de

fpruitelingen te onderwyzen , fchoon zy

daer naeulyks aen willen. Maer , hoe ! ik

befchuldige ze te onrecht. Hoe veele zyn

'er niet , die met zulk eenen yver en ſtant

vastigheit , is het maer geene ftyfkoppig

heit , de a doordringen , engeſchreeven

willen hebben Wysheyd , Neev , Geloov,

omdat men Wysheden , Neeven en Geloov

en , in het Meervout zeggen moet , zonder

het Een- of Meervout te verftaen ; zonder

op
de merktekenen te letten , ik laete ftaen

te weeten , waernaer eene tael moete word

en getoetst. De Montopening enSluiting ;

het vloeien of ftuiten der tonge zyn eigen

ſchappen deruitfpracke , die onaffcheidend

lyk de fpelling onderfcheiden en zeker

maeken. Ieder zoeke hier de evenreden

heit; ieder betrachte de welluidendheit.

2

Ik hebbe misschien , myn Heer , Ureets

te lang , tegen de vriendenplichten, met

de
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de natuure der Klinkeren opgehouden , en

des in verlange gelaeten , hoe ik het eerste

van Nylöe over de Ae zoude oplosfen , en

toonen , dat wy ook om die reden niet

behoeven Aa te fchryven. Dit was my

overgebleeven. Zie hier de zwaerigheit

en eigene woorden van dien Taelkundigen

Immers is de Ae in de Latynsche taele een

twecklank in de woorden Caefar , Nacvia ,

acgrotus , aemulus enz. en hoe werd die

by de Romeinen uitgesprooken ? niet Cefar,

Nevia , egrotus , emulus ; ook niet Cafar ,

Navia, agrotus , amulus ; maer met eenen

klank uit A en E famengefmolten , en bet

geluit van de Grieksche uitbrengende. De

redenen , die de Geleerde Spraekkenners

over het uitĺpreeken der Latynsche E

voorhene hebben betwift , zal ik , hier on

noodigh , voorbygaen , de hoedaenigheit

niet te nacukeurigh uitpluizende , en my

vergenoegende met het geen de Koningk

lyke Hofract , de Letterwyze Rutgers , in

zyne verfcheide Leezingen , tegen Lipfius

beweert heeft, die , niet gisfender wyze ,

maer al op eenige gronden en uit klaere

voorbeelden toont , dat de Latynen aen de

E den klank , niet der Griekschen ,

maer hunner E , gewoon waeren te geeven.

Ik hoope , dat gy de moeite zult willen.

neemen,
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1

neemen, om Hem op te flaen. Onder

andere zal ik echter het eerste diens Beleez

enen Schryvers hier invoegen , waer uit al

leen Gy zult konnen zien , wat van de zacke

zy: Dewyl op zoo veele en zoo onde fteen

en, die de geheele werelt door gevonden

worden , de tweeklank (Æ) met deezelet

ter (E ) en die wederom met geenen , zoo

menigmaelen verwisfelt wordt , wie is 'er ,

die niet zie , dat dit uit de mengelinge der

uitfpraeke gefprooten zy ? Zoo zal men hier

en daer leezen Extærum , Benæ , Salutæ ,

Cæleri , en in tegendeel Ale , Ere , Cure (a) .

Al te klaer , het geen ook uit de Opfchrift

en zeker is , als dat men het zoude kon

nen wraeken. Ook zoude ik niet weeten,

waerom de Latynen hunne Æ dus naer

Nylöe zouden hebben uitgefprook
en. Die

maer eeniger wyze de boeken der Grieken

en Latynen heeft ingezien , weet wel , en

kan het ook by Feftus (b) leezen , dat de

Ouden naer de Grieksche gewoonte de Ae

door Ai ſchreeven. Quinktiliae
n zegt , dat

zy

nis confuſione ortum ? Ita

que Extarum , Bena, Salutæ,

Caleri , & contrà Ale,

Ere, Cure paffim legas.

|

2

(b) Feftusin AE. Æ fyl

labam antiqui Græcâ con

fuetudine AI fcribebant

ut Aulai , Pidai , Muſai.

j

(a) Fan: Rutger: Lect: var:

lib: 111. Cap. 7. Cum tot

ac tam vetuftis Saxis , qua

toto terrarum orbe exftant,

Diphthongus cum eâ literâ,

& contra, toties confunda

tur, quis eft , qui non vi

deat , id è pronunciatio- |
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zy
in de Grieksche Ai voor de I de E go

plaetst hebben ( a ) . De oude gedenkſchrift

en toonen het veelmaels , en de laetere leer

en ons , dat de E der Latynen in de vor

minge der Grieksche woorden voor der

Grieken Ai gevormt is. Dit getuigen

Casar van Κάισας , Emilius van Αἰμύλιος,

egrum van ἀνιργὸν , volgens Feftus , dat,

naer Dacerius , de vuitgenoomen , ver

mindert wordt tot dieyor , waerop Ska

ligeraentekent, dat men oulings aiger

ſchreefvoor @ger. Des zoude ik denken,

dat de Latynen , by gevolg van tyden , den

klank van Ai voor hunne taele , wen zy in

de gulde eeuwe ten top van milde zoet

vloeiendheit werd verheeven , te hart vind

ende , die daerom verandert in E , de Atot

een merkteken behouden , en ze dus ver

zagt hebben. Zoo dat hunne e , van´de

Grieksche niet afkomftigh, van de d

gefprooten zy, even als hunnee in plaetse

der a is geftelt in zoo veele woorden , dat

wyhet te toonen niet noodigh oordeelen ;

hoewel ik het maer opgemerkt wilhebben,

om eens te vraegen , wat mengelklank de

C La

(a) Quinct: inft: Orat: Lib:

1. Cap. II. Ai fyllabam,

cujus fecundam nuncE lite

tam ponimus , varie per al

& efferebant ; quidam

femper , ut Græci , quidam

fingulariter tantum &c.
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Latynen de a gegeeven hebben , zoo zy de

door uitfpraeken.

Y

BUI

Hoe zeer wenschte ik , dat ik U , mynen

Vrient, eenigevoldoening , ter zacke dien

ende , moght hebben gegeeven , even als

ik wenſche , dat ieder , niet te kiesch , ech

ter naeukeurigh, zich naer de Spelling van

mynen Moonen wilde fchikken , die , zoo

natuurlyk naer de tongtounen geftelt ,

geenen Klinker of Medeklinker te ver

geefsch , zonder gehoort te worden, toelaet

te fchryven ! Ik hebbe in het begin , doch

ftoutelyk, zonder voorbeelden van reuke

looze onderneeminge in het oog te heb

ben,, op mygenoomen , dien Spelkundigen,

die zich door eigene wapenen konde ver

weeren en het velt winnen ; die niemants

pen, veel min de myne, behoefde , in alles

voor te ftaen. Ik hoope , zoo zedigh , als

het zulk eenen past , het begonnene te vol

voeren , doch kortelyk en als ter loops, niet

anders zullende byhaelen , dan het geen de

twee voornoemde taelryke en ylytige Ne

derlanders , Nylöe en Sewel , in Moonen

fchynen te wraeken. Anderen , dien het

Just doorfchryfgebruik hier tegen te druisch

en, laeten wy in hunne zinlykheit . Quot

bomines , tot funt fententia , zoo veele

hoofden , zoo veele zinnen , is toch het ge

*

al

2 . meene1
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meene zeggen. Die met de beste redenen

zyn gebruik weet te ftyven , zal den lesten

fpeltriomf weghdraegen.

Daer Nylöe van het gefchil der C en K

gewaegt, meene ik , hier verſchillende , dat

men in de woorden , Cefar , Cicero , Ceder,

Cypres , Oceaen, Cichorei , de C wel magh

af- en uitwerpen , en de K voor- en inlas

fen , om de redenen , van Moonen geſterkt.

Maer , waerom is de C niet te verwerpen?

Welke de reden? Zal ik hier moeten gis

fen? Zoude de hardigheit der uitfpraeke

my dit verbieden , of het wangeluit ? Im

mers niet haere harde fpraekklank , als die

onze tacle fomtyts groote deftigheit by

zet; zoo hy maer wel geplaetst en in eene

rede welgetempert wordt. Vanden Vondel,

in het ftylwikken de uitsteekendste , laet

in eene Opdraght, de Toneeldichtkunst

met zyn puikpenfeel afſchilderende , deeze

ontleende ftylles invloeien : Muzikanten

huwen beele aen halve toonen , en zoete aen

wrange geluiden , om het gehoor met meer

zoetigheits en bevalligheits te kittelen. Het

is al geene bevalligheit , dat enkel zacht is.

Gelyk een Schilder de verwen , flaeuwe of

gloeiende , best fchikt , zoo als zy zich best

verdraegen; zoo zal een Stylfchikker niet

quaclyk werken , als hy hoogdracvende en

C 2 man
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manhaftige zaeken met woorthaftige Let

teren , letteren, die kracht hebben ; en inte

gendeeleenen zoetvloeienden ftyl,met zachte

woorden en boekftacven , tertaelzoetigheit,

opfiert. Beide deeze ftylwyzen onderfcheid

en zich door woorden en letters , ten over

heerlyken luiſter onzer kunstige Pronktaele,

die , krachtigh en liefvloeiende , met

aerdigheit verrykt , en, op eige vederen

grootsch , allenthalve fchoon is. Enwaerom

is de K in deeze Nederduitsche woorden

te hart , en niet in de Oirfprongkelyke

Grieksche , daer het Nederduitsch in fprack

geluit en andere gevallen overeenkomstig

er is met het Grieksch , als wel met het

Latynsch? Voor de A , O en U, ziet men

ze, zonder veel tegenzeggens , van de voor

naemste Schryveren en Dichteren deezer

ecuwe alleszins , en in Kato, Korinthen

Flakkus , Markus , gebruikt , maer aen de

E , I en Y , fchynt men ze te weigeren.

En wat hier van de reden ? Om dat de La

tynen zulks deden. Wat hebben wy met

het Latynsch uitftaende ? De Grieken, ver

taelen Cicero door Kikeraon ; wy , hen liever

naervolgende,vermoogen Kikero te fchryven,

en doen niet ongerymts ; ja volgen hen ,

daer wy'er niet op letten. Want of niet

Kelder van Cella met den Duitschen uit

gang;
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gang; Kekers van Cicer; Kersevan Cerafum;

en Kist van Cifta , afgeleidt zy, werpe ik

U eens op , als een balletje van gisfinge,

misschien lichtelyk afte kaetsen. Het wange

luit zult gy zeggen , laet het niet toe. Macr

dat went zich aen het oor , als de verander

lyke Mode aen het oog, ja wordt meer en

meer aengenaem , behoudens , dat het op de

tonge niet onnatuurlyk en tegenftrydigh zy.

Hierom het zeggen van den Latynschen

Redenaer: De Spelling dient de gewoonte, en

is daeromzoo menigwerf verandert (a) . Uit

zich zelf is het geen wangeluit , maer het

ftuit quanfuis , om dat men het nietgewoon

is. Het Kaizer , ofKeizer van Vondel, Brant

en anderen , van het Kawag der Grieken ge

vormt , daer de Latynen Cæfar voor ſchreev

en , is niet oneigendlyk, maer deftigh , en

om de geveste gewoonte welluidend (b).

Zelfgebruikt Vondel dit als cenen Eigenen

Naem in het Inhout van Peter en Pauwels:

De Apoftels , Peter en Pauwels , van Keizer

Domitius Nero in den kerker gefmeeten enz.

Kyprus , Keder, Kypres , Okeaen , Kibori ,

Kichorei zyn myne ooren al gewent , en

C 3 be

(a) Quinct: Lib: 1. Cap. | ing , ofeen Nederlander in

VII. Orthographia confue- het vertaelen der Latynsche

tudini fervit, ideoque fæpe A niet mooge ai of ei zet

mutata eft. ten?

(b) Hier rysteene bedenk- [
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behoude ik met Moonen. Wil iemant in

de Eigene Latynsche Naemen , of in zui

vere Latynsche Oirfprongkelyke woorden ,

als : Celle , Cyns , Cingel enz. de C behouden

( maer zulk een moet ze dan voor de A ,

O, én U ook gebruiken) Moonen magh

het lyden , ik ftae het toe , en hy zal geene

geringe Meesters volgen ; wordt het my

maer niet quaelyk afgenoomen , dat ik haer,

behalven in de CHhetburgerrecht ontzeg

ge, gansch uitbanne , voor haeren baftert

klank de S , en voor den rechten de K

plaetse.

Dewyl veelen inden klank der S , dien zy

van Moonen en Nylde konden geleert heb

ben , onzeker blyvende , haer veeltyts ver

keerdelyk voorhechten , en met de Z meng

enik uitUwſchryven befpeure , dat ook

Gy niet te vaft in de ſchoenen ftaet , zal ik,

om ditmangel te boeten , alle de woorden,

die in het Nederduitsch met de S voor

eenen Klinker beginnen , U hier regiſter.

wyze laeten volgen , ten minste zoo veele ,

als my, net de penne in de hant , ooit zyn

voorgekoomen , behalven Eigene Naemen

van Landen , Steden , Mannen , en wat meer

zoo benoemt wordt ; waervan echter het

Woordenboek van Hoogstraten wel de

mceste zal opleveren. Alle zyn zy juist

geene
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geene
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dien zy

eert heb

Ityts ver

Z meng
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de S voor

ier regifter.

zoo veele,

ant, ooitzyn

ene Naemen

, en watmeer

n echt
er

het .

aten wel de

= zyn zyjuist

geen
e

geeneOirfprongkelyke Nederduitsche, maer

evenwel zulke woorden , die , geburgert , by

goede Schryvers in zwang gaen.

SA.

Sa, welaen,

Sabbat.

Sabberen, besmetten.

Saeiet.

Saffier (Sapphirus).

Safloers , wilde Saf

fraen,

Saizoen.

Sakerdaenhout.

Sakrament.

Sakriſty.

Salade.

Sabel, fabelen,

Saegen , Schroomen , Sammelen,Sammelaer

waervanVerlaeg- Samt, met , mitsgan

en , en Vondels ders.

Saegachtigh.

Saei , Stoffe , waarvan Sanhedrin.

Sacihal; en Saci van

bonskooten.

> Sandelhout.

Salamander.

Salaris , ook een By

belwoort,

Salpeter.

Samaer.

Salet.

Sali.

Samen (una) en alle

woorden,hiermede

gekoppelt.

Sant , een Heiligh,

Santory , (Centaurea)

Sap (fuccus) Sappigh,

Sapgroen.

Sardyn, Sardyntjes.

Sarren.

Sas , Sluis of Spui.

Satan.

Sater.

Saturdagh,

Satyn.

Saufeboom(Oxyacan

tha)

Savelboom.

Savi , Sali.

Savooikool.

C 4
Sedert.



40€ De Spelling van

Komods E. wh Seruis.

Sedert. Seroen , Zalf.

Serpent.
Sedel.

Seffen , waervan Be Serpigh , Serpigheit ,

Leffen.
VondelZerpigheit.

1

Seffens , teffens.

Segrynleer.

Servet.

Servys.

Sein (fignum) Sein- Seulen.

Sexe,
fchoot.

Seisfen, Moonen Zeis

fen.

Sek.

Sekreet.

Sekreetaris.

Sekte.

Seldery.

Sement.

SI.

Sidderen.

Sier macken.

Sieren , Sieraet enz.

Signet.

Sikkel , Zeisfen , ge

wight of munt.

Sim , Aep of hengel

Senebladen.

Senilboom.

gare.

Simpel.

Sententie , dit magh Singel.

menweluitwerpen, Sint , Sodert.

om dat Vonnis Sintjanskruit.

Vonnisfen genoeg Sintels , Smitskoolen.

in het gebruikzyn. Sipier.

Serafynen. Sippen, pasjesproev

en. fi
Sergie,

Seremonien.
Sirken , piepen als een

musch.
Seringen.

Serjant. Siroop.

Sisfen .
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Sorbe , Sorbenboom,

Spreeubezy,Spreeu

bezyenboom.

Sisfen.

Sifter (modius)

Sitroen .

Sitrullekruit , Kau- Soubatten.

woerde. Soudeeren.

Sitsen , Oostindische. Sousfe , Sousfiertje.

Sivet. Soufys.

Sizeleeren

en.

› graveer

So.

›

Sober.

Soeflet.

Soetelen Soetelaer Suizen.

Sukade.

Sukkel , Sukkelen ,

Sukkelaer
enz.

SU..

Suf, Suffen.

Suiker, Suikeren,enz.

Suizelen , Suizeling,

Suizebollen.

enz.

Sokken.

Soldy, Soldaet enz.

Solfer.

Sallebollen.

Sollen.

Som ,Somme,

Somber.

Sommigen, Moonen

Zommigen.

Somp,Sompigh, veen, Syffelen (Sibilo)

Syfer.

veenigh.

Somtyts , Somwylen.

Synagoog.

Synode.

Sondeeren.

Soort , Soorteeren.

Sop, Soppenenz.

Sul.

Sulfer.

Sullen , Sullebaen.

Surkel, veltzuuring

Sus ! Susfen.

SY.

Syns.

Sysje , diftelvink.

C
S

Gelyk
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Gelyk de S deeze woorden begint , zoo

begint zy ook Lettergreepen voor eenen

Klinker midden inhet woort , waer van ik

cenige , niet alle , zal byvoegen, als :

Aenhangfel.

Aenhechtfel.

Artfeny.

Balfem.

•

Anderfins ,Veelfins , Pantfier , Pantfer.

MbonenAnderszins, Penfeel.

Veelszins. Perfik.

Beginfel.

Bliksem.

Bloesfem.

Bootfeeren.

Deesfem.

Dekfel.

Droesfem.

Eilafi.

Fatfoenlyk.

Filofoofy.

Froufel.

Hersfenen.

Hyfop.

Knerfetanden.

Kreitfen.

Mengfel.

Misfen.

Perfoon.

Peterfeli.

Plotseling.

Predikaetfi.

Prinfes.

Profeefy.

Quanfelen.

Quetlen, Quetfuur.

Schakeerfel.

Schepfel.

Speferyen.

Staetfi .

Steunfel.

Tusfchenwerpfel.

Voorzetfel.

Waesfem.

Zeislen...

Vervolgens gact Nyläe voort, enfchynt

weinige
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weinigebyzonderheit te ftellen in de CHen

G, ftilzwygende , als uit zyne fchriften

blykt , deGHverwerpende. Mynbedunkens,

is de CH niet alleenlyk wat ſcherper , maer

van keelgeluit veel ſcherper , gelyk ook

Moonen heeft aengetoont. Zoo veel als

de P ſcherper is , dan de B ; de T , dan de

D ; de F, dan de V ; de Ș , dan de Z; zoo

veel fterker is my deCH, dan de G ofGH.

Ook oordeele ik , dat men , dit aengaende,

gelyk ook in de geheele Spelkunft , zich

deeze ftelling niet moete lacten ontwring

en: menfchryft best , zoo als men Spreckt ;

en men spreekt_best , zoo als men ſchryft :

mackt men onderfcheit in het ſchryven,men

moet het ook maeken in het ſpreeken. Den

rede leerenden Latyn , aen wiens oordeel

wy veel zouden overgeeven , docht het mede

Zoo (a). Chriftus , Chriftoffer , Chryfofto

mus klinkt anders , dan als men ſchreef

Griftus , Griftoffer , Gryfoftomus. Moete

ik de Ch eenen harderen klankgeevenvoor.

aen het woort ; waerom ook niet acn het

einde ? Kracht, Geflacht , Licht , isdoor

dringender en krachtiger , enkoomtuiteene

fcherpere aesfemblaezinge voort dan

Maght,

9

(a) Quint:ibid: Ego(nifi | Hic enim eft ufus literarum,

quod confuetudo obtinue- ut cuftodiant voces , & velut

rit ) ficfcribendum quidque depofitum reddant legenti

judico , quomodo " fonat.¦ bus.

(
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Maght , Plaght , Gewight , inzonderheit

zoo men de G hier van de H berooft , en

ze gebuurloos ftaen laet. Want het geen

Moonen van de G, wanneer zy eene Let

tergreep na eenen Klinker befluit , of eene

Lettergreep begint , die op eene G volgt,

bladz: 7 ons opzet , houdt op eene lekkere

tong zyne proef, en bevestigt , dat zy ,

naer haere natuur , alsdan den klank in het

midden des monts als ophoude en nietuit

blacze , dat ruim zoo krachtigh gewoon

is achter de N in Tang, Lang. Wang, en,

fchoon de Uitgang van het Meervout hier

bykoomt , behoudt , in Tangen , Lange.

Wangen. Hier van daen , als had de G

van natuure geene blaezende kracht , hebben

zommigen, inzonderheit de Bybeltolkers ,

zoo mildelyk de H bygevoegt , en , daer

zy niet behoorde ; die blaezing tocgeftaen.

Alzyn zy daerinte befchuldigen , zoo heb

ben zy echter hierin gelyk , dat deH , wan

neer de woorden eene uitblaezing vorderen,

nootwendigh de G moet vergezelfchappe
n.

Des wordenWegh (via) Dagh (dies) Plagh

(folebam) in gefchrift en uitfpraeke zinne

lyk onderfcheiden van Weg, Dag, Plag,

In Maght, Plaght , Gewight endiergelyke

wordt de uitblaezing gehoort en gevoelt ,

maer niet inFlag, Heg , Rug enz.

ik

beken
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bekenne , men moet naeukeurigh luifteren,

en het is noch moeilyker te hooren , ofdie

uitblaezing achter de Dubbele Klinkers , of

Tweeklanken de G moete byzyn , dan

nict : maer de reden hiervan is , omdat de

Dubbele Klinkers en Tweeklanken , moet

ende Twee Poozen genieten , naeulyksden

mont en de G langer tyt vergunnen ; daer

aen de andere zyde veele woorden, die met

eene Enkele Klinkletter voor eenen Mede

klinker fluiten , omdat die Enkele maer

Eene Poos heeft , de H in het Eenvout

vereischen , om dien Medeklinker te fterk

en, waer toe alle Uitgangen in IGHte breng

en zyn (zie Moonen bladz: 112 ) Aenden

Byvoeglyken Naemwoorden Gruegh,Tracgh,

Veegh, Hoogh enz. kan ik die uitblaezing

(maerdan is zy ook vry fterk ) zonder ge

maektheit , onderfcheitswille , heelwel toe-.

ftaen. Zoo dat ik my , die met mynen

mont , tonge en oor ten raede ging , en

den klank zocht af te meeten , in Moonens

regelen , de G en GH betreffende , altyt

en alleszins , hebbe konnen voldoen. Hoe

zeer was het te wenschen , dat ieder , deeze

wyze volgende , zyn eigen oor , als in het

Muzyk , raetpleegde , en naer de tong

ftreeken luifterde ! Maer , wat zal ik zeg

gen? Quinktiliaen , die my dit zoude toe

ftem

A

•
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itemmen, vraegt in het vierde Kapittel van

zyn eerste Bock , of wel ieders oor geftelt

zy , om den klank der letteren af te vor

deren ; zekerlyk , antwoort Hy, niet meer,

als dien der fpeelfnaeren (a).

Nu eens het onderfcheit onderzocht tuse

ſchen de D en T , en onder het zyltje ge

roeit , dat Moonen en Nylöe hebben op

gezet. De reetsgenoemde W. Sewel wil

Hand, Band gefpelt hebbenvoor Moonens

Hant , Bant. Zyne reden is , dat men

veele zacken niet genoeg zoude fchiften ,

zoo men, om de Welluidendheit, met de

T in ftede der D wilde fluiten ; by voor

bcelt: Lood , dat menfmelt , van een Loot,

dat een uitfpruitfel is eener plante. De

Letter- en Oordeelkunstige Bockzael

fchryver , J. van Gaveren , uit wien ik dit

las , gelooft , dat Sewel groot gelyk heb

be , en dat de tegenwerping wegens de

Welluidendheit beantwoort konneworden,

met te zeggen, dat de D ophet einde eens

woorts den klank heeft der T. Is dit waer,zoo

valt hier alles in duigen, en alhet vorigeover

hoop. De Welluidendheit wordt erkent,

maer van de hant geweezen. De D krygt

eene nieuwe kracht , en dus de Spelling

2

eenen

(a) Ancujuslibet auris est ; non hercule magis , quam

exigere literarum ionos ? nervorum.¡

1
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eenen veelverwigen rok. Waerlyk ( die

Heeren moeten het in my verſchoonen )

ik vinde hier niet wezendlyks , en meene

derhalven dat het eerste vanden Taelmin

nendenSewel van zelf omvervalle , vermits

Hyde Welluidendheit toeftaet ; zonderhet

welke ik dien Heer tot Nylöe zoude ge

weezen , en met zyne woorden , veiligh

en buiten ſchoots , als daertoe genoegfaem,

overtuigt hebben. Macr , nu is myne

vrage, 1. Of, omdat er eenige woorden te

onderſcheidenzyn , men daerom zoo veele

andere met de D moete besluiten. 2. Of

men, om de woorden te onderfcheiden , de

Welluidendheit wel mooge benadeelen.

Aengaende het eerste , zoudehet mydunk

en, dat men dan alleenlijk die woorden ,

waarin dit onderfcheit plaets grypt , zoude

moeten met de D eindigen. Aengaende

het tweede , ontkenne ik wel degelyk , dat

zulks geoorloft zy. De Welluidendheit

dat is , de natuureige klank , is de toets

fteen derSpellinge. Zy eischtde Tin het

woortsluiten. Moonen heeft het getoont.

Nylöe bevestigt het, en metgeene zwakke

bewyzen. Zal ik nu , onderfcheits halve ,

in woorden van eenen zelvén klank en flot,

het eene met de D, het andere met de T

ſchryven ? Waerom niet liever Loodt en

Loot,
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Loot , gelyk als Moonen Godt en Got , ge

ſchreeven ? Dan is het onderſcheit , dan is

de klankbehouden. Doch ikbevinde , dat

men inhet onderfcheiden der woorden zoo

meefterlyk te werk gae , even als ofhy den

hals verbeurde ( het zy my met oorlofge

zegt ) die aen de zelve Bockftaeven , op

de zelve wyze geſchreeven , verfcheide be

tekenisfen toeftont , zonder die met. an

dere letteren , of met ftreepjes en tekentjes

af te zonderen. Taelmeefters ondervinden

in alle wereltſpraeken , geene uitgenoomen,

dat veele woorden , eveneens gebock

ftaeft , dikwyls veele betekenisfen aenneem

en.Daegen ( diefcere ) en Daegen (in jus vo

care ) om uit veele een voorbeelt aen te

trekken , laeten zich met Lam ( mancus )

en Lam (agnus ) niet merken of veran

deren. De groote Quinktiliaen zal zulks in

zommige gevallen beuzelingen noemen (a).

Gy, die zyne tael verftaet , kont Hem in

het hooftstuk van de Spellinge nazien. My

fchiet hier op de rechte plaetse te binnen

het vry aerdigh Stamnacmwoortje Maet,

dat in onze tacle wel vyfderlei , of, als

1

125 men

(a) Lib: I. Cap VII. Item | quicquid e quartam habe

cum, fi tempus , per q, u ret , ne interrogare bis vi

.: fi comitem perfideremur. Et quotidie , non

vero caufam , per q , ac cotidie, ut fit , quot diebus.

duas u fequentes fcribere- Verum hæc jam inter ipfas

tur. Frigidiora his alia , ut I ineptias evanuerunt,
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menhet net en naer het verfcheiden gebruik

veeler Steden zoude bepaelen , meer be

tekenisfen heeft. Hoe zouden de Lief

hebbers , die op dat merken en onderfcheid

en zoo zeer gezet zyn , hieraen , als aen

andere , hunne Scheidingkunst oefenen ?

Men houde myne vorige woorden weder

om in het oog : zoo men de woorden en

hunne betekenisfen wil doen onderfcheiden

in de Schryffpellinge , moet ook de tong

dat onderfcheit aen het gehoor onderfcheid

endlyk doen gevoelen , anders , zegge ik

weder, is het onnatuurlyk (a) . Hy onder

fcheidt dan wel, en magh afzonderen , die ,

de Welluidendheit de eere geevende , haer

niet benadeelt , maer , wel in acht neem

ende , gedienstelyk oppast. Dit zal my van

Gaveren , noch iemant , geloove ik , betwist

en , die het , een ander verfchil ter baene

brengende , ook fchynt toe te ftaen , maer,

om de fluiting der D te behouden , haer

aen hetflot van een woort den zelven klank

geeft met de T. Het zal dan hier myn post

zyn, om het tegendeel aen te toonen. Voet

derhalven by ftuk , en den klank eens Mc

deklinkers, die hier in aenmerkinge koomt,

onder
D

|(a) Id: ibid: Quæri folet

in fcribendo præpofitiones,

fonum quem junctx effi

ciunt, an quem feparatæ ,

obfervare conveniat; ut cum

dico , optinuit. Secundam

enim 6 literam ratio pofcit,

aures magis audiuntp.
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onderzocht. Waertoe het noodigh zal

zyn , dat men , om zeker te vonnisfen , cene

befchryving daervan opmaeke. Moonen

bepaelt hem dus : De Medeklinkers draeg

on deezen naem , omdat zy , uit zich zelv

engeenen klank hebbende , en voor of ach

ter eenen, of achter meer Klinkers gevoegt,

medeklinken , en hungeluit den Klinkeren

mededeelen, om door hunne hulp Letter

greepen en Woorden te maeken. Zoude dit

medeklinken en mededeelen van het geluit,

zoo men de zack doorzichtigh befchout en

gadeflaet , wel iet anders zyn , als te ken

nen te geeven , hoe de klank des Klinkers.

moete worden geboogen ? Ik ben deeze

waerneeming en naeukeurige opmerking,

als hetvorige, den Wiskunstigen de Raet

fchuldigh. Ik zal U zyne meening niet

woordelyk vertaelen ( dat wel in Neder

duitsche letteren voeglyk is ) maer enkel ,

tot ons overgebraght , opgeeven. De

Medeklinker , dien hy in onderfcheit der

Hebreeusche Stippen letter benoemt , voor

aen eene Lettergreep gehecht , is een teken;

hoe de klank te beginnen ; achterftaende ,

hoe die te eindigen zy ; by voorbeelt :

voor de A de L , op deeze wyze (LA )

gezet , ofde L dus achtergeplaetst (AL)

wordtde klankandersgeboogen, dan of ' er

ftont
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ftont (MA) of (AM) en die weder an

ders , als (RA) of (AR) , en zoo met an

deren.Wanteen Medeklinker klinkt , noch

kan uit zich zelven klinken , en verfchilt zoo

veelvan den Klinker , als de wyzevan klink

en van den klank zelven (a). Ieder Mede

klinker brengt dan eene verfcheide en by

zondere buiginghunnen Klinkerenby, en

deLetters ofMedeklinkers , die men noemt

van het zelve werktuig , of liever , naer dit

gezegde , van de zelve buiginge , als B en

P, DenT, FenV , SenZ , byzonderen

zich daerdoor , dat de B , D, V cn Z te

kenen zyn van zachterebuiginge , dan de P,

T, F , en S. Noem my eens Boot en

Poot , Dop en Top , Fel en Fel , Sant en

Zant, enhet zal klaer zyn. Van de CH

hebbe ik algezegt , dat , hoedanighde klank

vooraen het woort gehoort wordt , zoo

daenigh die achteraen worde uitgeklonken.

Begint hy ſterk enſcherp, hy eindigt zoo.

HadD 2

(a) p. 33. Habent ergo il- | lem (* ) & (a ) eodemmo

li literas aptas ad confe- do vocali veftiam , quid ibi

nandum) in vocibus pro fi- ( a ) & ( a )faciunt, præter

gnis, quibus indicatur, quo- ¦ quam quod indicent , ipfum

modo fonus vocalis infle- ( - ) alio modo inflecten

&endusfit. Quod profecto dum effehic , quamibi. En

optime naturam literarum wat verder zegt Hy : Si enim

(confonantium ) explicat ; litera à vocali differt , ut

nihilenim aliud funt , quam fonus à modo foni , utique

talia figna. Namquando (a) nulla litera fonus eft.

pono ante vel fupra voca
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konnen overneemen.

Had nu naervan Gaveren de D in het woort

fluiten de zelve ftuiting , als deT , en niet

de zelve buiging , als het blykt , in het

openen; zoo zoude de D een teken zyn

van harde en zachte Sluitinge , dat immers

die Taelkenner zal willen noch konnen be

vestigen van de B , V., noch Z , die dus ,

zoowelals deD , in het befluiten der woord

en,de ftuiting haerer Gebuurletteren zouden

De B kan niet vol

ftaen noch de ftuiting uithouden in Trap;

deV niet in Neev ; deZ niet in Doos : zoo

kan ook de D niet volftaen in Hant , Bant.

Hier is een natuurlyk verbant eneene onder

linge gebuurſchap . Was hetin de Dwaer,

en eindigde zy met den zelven klank , dat

is , met de zelve fluitinge offtuitinge , als "

de T; most dit ook waer bevonden word

en in de B, V , enZ. Ik laete ftaen , dat

my, benevens de D , geene eene letter (of

men most de G en CH hier bybrengen )

of andereMedeklinker zal konnen genoemt

worden , die , met tweederlei klanken be

gaeft , hart zy en zacht , ofdie met zyn eigen

geluit de woorden opheffe , en met een

anders eindige. Ieder Letter, als waere zy

naerdeWiskunst verzonnen , is grootsch op

zyne natuur en aerteigenen , klank. Deeze

pronkt metkrachtige deftigheit , en geene

1

męt

B
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thet zachte zoetvloeibaerheit.

Aengaende de G en K , die Nylöe zegt,

dat dikwyls worden verwisfelt in Koning en

Konink , Lang en Lank , Gang en Gank,

Gevangenis en Gevankenis : Ik twyfele , en

met reden , of dit wel voldoenender wyze,

en naer vereisch- van zaeken gefprooken zy.

Wantin alle deeze woorden , diede Schryv

er opnoemt , is de G eene Wortelletter,

en hierom plaetsvast en onfcheidbaer ver

knocht. Zoo is de K eene Wortelletter

in Krank , Klank , en Blink en deezerge

lyke, en zoude hier nietmoogen verwisfelt

worden in G. Dat zommigen dit met

Nylöe dus gemengt , eninhunne ſchriften

onderfcheiden noch bepaelt hebben , is mis

ſchien uit de nabuurſchap gefprooten , die

de G en K , met elkanderen achter de N

ſchier klankgemeen , onderhouden , daar zy

beide den klank als breeken en in den mid

denmont ophouden , de eene zachter dan de

: andere, even zoo veel verſchillende , als de

zachte D in het woortflot van de ſcherpe

T. Ofhet most de zuinigheit zyn , die

veelen , om een lettertje uit te winnen , de

Grontletters zoo licht toen uitſmyten. In

het leezen van de Rym-en Onrymfchriften

= van den Nederlantschen Hooftpoëet , J.

van den Vondel , vinde ik in dusdaenige

woorden,

5

3

I

3

1

!

=

1

1

D 3
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woorden , waer van Nylöe gewaegt , de G

verknochtelyk behouden , en nu Koning

dan Koningk; nu Lang , dan weder Langk

gefchreeven : het geen my dede opmerken

( bedriege ik my niet ) dat Hy met voor

dacht, als had Hyzyn oordeel te week ge

legt , deeze verfcheidenheit gebruikt , en de

K, daer zy cenigh gewight , luifter of deft

igheit konde byzetten , achter de Ggevoegt

heeft , en wel dan , als'er een Klinker

volgde , of in de woorden , als : Springkader

van Spring; Gevangkenisvan Vang; Kringk

elenvanKring; Oirfprongkelyk vanOirsprong;

Sprengkelt, Besprengkelt van Spreng, Bespreng;

of in eene rede , als in de Opdraght voor

Jofefin Egypt: De overgoelyke en dartele

Fryne Gingkuitroepen enz. Zoo inde Heerl:

der Kerke :

Een aertsgeheimenis , van Abrams Op

gangkaen

Met fchaduwen bedekt.

En in het eerste Bedryfder Gebroederen :

Dat'smy een wisfe bo , deKoningkis er al

Of ook wel ten flot der rede , als in het

Ber: voor Palam: Xenofon zegt enz. dat

Pulamedes , gedurende zyn leeven, zyne

tytgenooten in wysheit verre te boven Gingk

Zoo ook voor de blaezende H. Want daer

Hy even te voren in het begin vanzynen

Joan



A. Moonen verdedigt. 55

1

die

Joannes Springbron gebruikt had , zet Hy

naderhant Springkhuen. Wy zouden dit

met meer voorbeelden konnen fterken ,

maer achten dit genoeg. Jongkheit , Jongk

vrou van Jong willen de K, om dat fong

heit ,Jongvrou te flaeu en min krachtigh is,

fchoon aen de andere kant fongkeling , Jongk

In de eerste,
elingfchap gewrackt wordt.

die uit twee Lettergreepen beftaen , ſterkt

zy niet weinigh ; maer in de laetste

Drie- of Meerlettergreepige zyn , zoude

zy de vloeibaerheit opftuiten , die de Drie

lettergreepige , als de klank op de eerste..

daer zy ingevonden wordt , valt , wel meest

behoeven. Voorhene beweerde ik de

Deftigheit , die de K , onze taele ten fier

kanaet, daer ik ze boven de C ftelde ,

aenbrengen; het geen ook hier ten volle

klaerblyklyk is. Aen Koningklyk , Koningk

ryk geeft zy Koningklyken luifter. Daer

de ftyl beknoptheit , en veel zeggens met

weinige woorden vereischt , helpt zy dien

beknopten trant wonderlyk ftyven . De

eerste woorden van het Inhout van Joſefin

Egypten ftrekken hier ten voorbeelde :

Fofef, van Madianners en Ifmaëllers in

Egypten gevoert, en verkocht den Potifar,

Koningk Faroos Kamerlingk en Hofmeefter,

wordt door zyns beeren gunst vrygemaekt

enz.D 4
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enz. In de Befpiegelingen , wegens zack

lyke Poeezy nooit genoeg befpiegelt , hoore

ikVan den Vondel elders opzingen :

De droevigeOndergangk en Opgangkvan

de ftaeten,

Op andere plaetsen wederOndergang en

Opgang beminnende. Welke zoude hier

van de oorzaekzyn , zooniet de K indeezen

dichtregel de rede naer hooger, dan wen

zy ' er afwaere , dede klimmen en opdraev

en ? In zynen Lufifer in het derde Bedr.

LaetHy Belzebub , ftaetkundigh vraegende,

raet geeven :

Waertoe zichzelfgewaegt ? Mengae een'

zachter Gangk

Hier zoude de K moogen , en om het

zachter moeten ontbeeren ; maer de Dicht

cr, het zwaerste laetende overweegen , ver

kiest ze om de volgende rymterm, daerHy

Lufifer , den Overste van den afvalligen

hoop , dien heilzaemen ract niet zonder

gemoetsdriften van de hant wyzende , doet

opfpringen en antwoorden :

Hier gelt alleen gewelt , en kracht , en

wrack, en Dwangk.

Kunstigh voorwaer , en afbytender en

ftuitender wyze , als gramfteurigen gewoon

zyn; ja zoo kunstigh en eigendlyk , als dat

vandenGoddelykenMantuaen :

Pre
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Procumbit humi bos.

Daerenboven konnen de Poëeten , gelyk

Vondel gedaen heeft , zich van de K achter

de G bedienen , en hebben die Neder

duitsche letter van nooden , omin veele ge

vallen , by wyze van Nazettinge , het rym

flot te
gelykmaetigen . Zoo rymt Hy op

Bedankt met Ontfangkt ; op Drank met

Zangk (dat ik ook by G. Brantvinde ) op

Schenkt met Sprengkt ; op Enkel met

Sprengkel; op Dankbaer met Ontfangkbuer ,

endus op veele en met meer andere woord

en , die den Leezer zyner ſchriften van zelf

in de handevallen. Doe hier ten leste by ,

dat dieverwisfeling der G en K altoos geene

plaets kan hebben in Dring, Rang, Stang,

Bang, Kreng, Kling, omzeniet te meng

en metDrink, Rank, Stank, Bank, Krenk,

Klink. De eerste hebben de G , de laetste

de K ter Stamletter. Ook hebbe ik tot

noch tôe by Vondel in zulke woorden , als

deeze, de K nietgehechtgevonden; buiten

gefchil , omze mede niet in klank temeng

en , dat gedaen zoude worden , als men

Dringk , Rangk , Stangk , Bangk enz.

fchreef.

Nu rest my noch eene bedenking, of

wel de W in Eeuw , Leeuw , Nieuw

Flaeuw , Vrouw , Getrouw enz. het Enkel

· D 5 Getal
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Getal van Zelfitandige en Byvoeglyke

Naemwoorden ; of in Grauw , ( increpa )

Snauw , Bouw, Kouw , Schouw, Maeuw,

Graeuw , Geeuw , Schreeuw , Sneeuw enz.

de Gebiedende Wyze der Werkwoorden,

wel overtolligh zy, als NylöemetMoonen

toeftemt ; en of niet de natuurlyke uit

fprack in de Dricklanken Eeu , Aeu , leu,

dus geftelt , worde vermindert in de voor

genoemde woorden , die met het fluiten en

toedoen der lippen , dat de W eigen is,

wordengeflooten , daer zy anders , met de

U eindigende , niet verder , als met eenen

famengetrokkenen mont en ronde uitblaez

inge verflaeuwen : buiten dat ik niet kan

zien, waerom het anderszins noodigh waere

de W welluidendheits halve in het Meer

vouwige Getal, of in verfcheide Tytvoeg

ingen der Werkwoorden , zoo het geene

Grontletter waere van het Eenvouwige of

der Gebiedende Wyze , daer by te voegen

(ten zy hier gelden most het gezegde van

Moonen bladz: 194 en 195 ) dewyl het

cene bekendegewoonte is by deLatynisten,

datzy in het uitſpreeken van twee Klinker

en, naest elkanderen en afzonderlyk , die

doen luiden , als waere daer eene W tus

fchen, gelyk: huic , cui , licuit &c. Daer

enboven zoude men dan ook , Welluidend

•

heits
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heits halve , moeten fchryven Vloeijen ,

Groeijen, fchoon men ook het Latynsche

ais , rediifti , abieram &c. dus uitſpreckt.

In de Tweeklanken , Vrou , Tron, Brou ,

Grau, Snau , is , ftae ik gaerne toe , de

W zoo nootzaeklyk niet , als de welke met

de famentrekkende U zonder dwang be

quaemlyk ten einde loopen ; doch men

zondigt niet tegen de zoetvloeiendheit , al

doet men ' er de W by, en al fchryft en

fpreektmenVrouw , Trouw, Brouw ,Grauw,

Snauw, even als Eeuw , Leeuw , Nieuw,

Flaenw enz. Ik geeve U dit als eene be

Ipiegeling enbedenking op , fchoon ik met

die Heeren anders gewoon ben te fchryven,

omdat het geene zack is van zulk een ge

wight, dat menhierom van elkanderen zoude

verfchillen. In Duw , Spaw , Stuw ,Schuw,

Duw , Weduw , Schaduw , Vw ( tuus,

vester ) en Betuw , Veluw , is , buiten

twyfel , de W eene Wortelletter. Hy

bouwt hout; by howt een hou in het hout

is niet onaerdigh. Gelykikhier niet te styf

zoude willen op myn ftuk ftaen , zoo

wenschte ik , dat men zich wat reklyk en

gemaklyk liet vinden inhetfchryven van de

KS voorX; dat men, niet te bekrompen

in het overneemen van Moonens ftellinge ,

alleen in de Grieksche woorden de X ge

bruikte.
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bruikte. Elkanderen wat te gemoet te

koomen, is het eenige middel , om , cens

gezint en fpelvast , taellievende Lantzaeten

uit te lokken. Door te veele verfcheiden

heit fchrikt men de jongelingfchap af , en

men is de ouderdom befpottelyk. Niemant

heeftvoor den heer Moonen , dienfnedigen

in het ondervinden , zulk eene volwrochte

Sprackkunft in alle haere deelen opgegeev

en, de Spelling zoo evenredelyk geboek

ftaeft, de tongtoonen zoo gelykmaetighge

ftelt , den klank zoo wel getroffen , enan

derer acnmerkingen zoo keurlyk vergeleek

en. De evenaer van een onpartydigh oor

deel , die door het zwaerste overfloeg , be

woog Hem het zwaerste te kiezen. De

dankbaerheit , die wy daervoor fchuldigh

zyn , is alleen , zyne voetstappen te volg.

en, ten zy men toonde of verzekert was ,

dat de tael van haere deftigheit , kracht , be

knoptheit , natuur en zoetvloeiendheit

(zacken , die de Nederduitsche tael verſier

en ) berooft wierde. Hy laet te groote

ervaerendheit alomme uitblinken , als dat

Hy deezen merktekenen eenen krak zoude

geeven. Ik ben verzekert , wil iemantden

tyt besteeden in het onderzoeken en over

denken zyner Spraekkunst , dien Hy met

zulk eene zuure arbeitzaemheit , als werk

Fan
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van deeze foorte medebrengt , besteedt

heeft,omze op te macken, dat zulk een zich

wel zal konnen voldoen , en den inhout

lichtelyk_aenneemen. Wy willen niet ,

dat men flaefsgewyze om den perfoon en

zynen arbeit zich verbinde ; maer wy zou

denhet verzoeken om de bearbeide en ge

gronde zaeken , die de perfoon te voor

fchyn brengt. Want eene zaek is niet te

verachten , omdat zy nooit gehoort is ,

noch ook niet te pryzen , omdat zy van

zulk eenen het licht ziet ( twee klippen

daer zich de Nederlanders menigwerf aen

geftooten hebben , en noch dagelyksch

ftuiten ) maer dat men aenneemt , moet

de keur der aenneeminge van een beſleepen

oordeel uitftaen. Ik voege dit hier by,

om dat ik van eenigen hebbe hoore mom

pelen , dat Moonen ongehoorde fpel

manieren wilde doordringen. Voormy ik

weete niet , waer diewaer die voorgewende nieu

wigheit in zoude beftaen , en geloove , dar

men , alles ter toetse gebraght zynde, in

zyne fpelkunstige onderwyzingen veel eer

de Outheit zal zien doorftraelen en uit

blinken. Behalven dat Hy , gelyk alle

Weetenſchappen door eigene merktekenen

onderzocht , en , opdat men ' er zekerder in

wierde , naergefpoort worden ; of gelyk

alles

W
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alles zyne grontbeginfelen heeft , en merk

tekenen en beginfelen der Nederduitsche

taele zoo keurelyk hebbe uitgehaelt en

waergenoomen, dat alles , ten minste de

waerfchynelykste evenredenheit , die ter

eenftemmigheit veel moet gelden , voor

Hem pleite.

9

Ik zoude hier , myn Heer , my zelven

wel vergrammen , en op de hedendaegsche

ftyfkoppigheit ( ik fpreeke niet van de

Liefhebberen , in deeze gemelt , of van

anderen , die als ftarren uitblinken en

hunne fpelftellingen met redenen bekleed

en ) en op veeler nietwilligheit uitvaeren,

zonder te denken , dat ik my albereets aen

tegroote langkwyligheit hebbefchuldighge

mackt. Verſchoon my , bidde ik ,bidde ik , deezen

misflagh, en fta my toe , dat , gelyk ik

begonnen hadde van de ſchryfwyze , ikU,

voor het fluiten , zommiger flechtepreek

wyze magh erinneren , en in het ruw , ter

waerfchouwinge, affchilderen ; menschen,

dien de moederlyke tael niets te danken

heeft en die, met ingekankerde voor

oordeelen bezet , weinigh denken , dat

een kunstlievend Redenaer geletterden en

ongeleerdengemakkelykkonnevoldoen , en

zulke fpreekwyzen gebruiken , die byge

leerden gepreezen en van ongeletterden

konnen
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konnen verftaen worden , dat Nylöe , wel

ter fnede en uit eenen Griek , elders by

haelt. Al overlang hebben lustige pennen

hierovergeklaegt , en van ecu tot ceu , zoo

lang het preeken byna in zwang is geweest,

de taelyverloozen rustigh uitgekreeten ;

maer met wat vrucht en uitwerkinge , ge

tuigt het klein getal der Nederlantsche

Welfpreekeren , en de groote hoop van

anderen , die noch , in ftede van dit , alle

fierlykheit van woorden , netheit van ſtyl

en deftigheit van uitdrukkingen in den

Prediker , die de deftige Bybelwoorden

nooit deftigh genoeg verklaert , telkens

verachten en laeken , ja , dat meer is , met

fchynredenen brandmerken , als konde nie

mant zacklykheden met eene overeen

komstige en keurlyke puiktaele opdisch

noch op woorden en zacken te ge

lyk letten. Ouden lieden , en die zich des

nooit gekreunt hebben , kan ik wel befef

fen , koomt dit ondoenlyk voor. Maer

dat jongelingen deezen hoek niet zouden

te boven koomen , de tael meeſter word

en , noch den ſtyl zich natuureigen kon

nen macken , geloove ik nimmermeer, en

de ervaerendheit heeft het in de betrachte

en ,

lingen anders geleert. UitheemscheVoor

vaders gaen hierin voor , eneenige heden

daegsche

4
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daegsche Buitenlanders verftaen zich op

deeze kunst , in zoo verre , dat zy daer

door alleen den toeloop van de onzen af

winnen , ten bewys , dat , indien onze

Kerkamtenaers , die vry meer inde Chrifte

lyke Bybelkennis uitblinken , by die ken

nis cene goede tacl voegden en hunneGe

leertheit opfierden , zy zonder tegenſpraek

allen en eenen ieder zouden uitlokken , en

de zulken tot zich trekken , die dit elders

zoeken. De Roomschgezinde Priefters

weeten zich fomwylen wonderlyk te be

dienen van eene wyze van fchilderen naer

de penfeeltrekken en uitvindingen , die in

het tafereel huns gekruisten Christus het

krachtigst uitglimmen , enden toehoorder,

nu door de biggelende traenen en zweet

droppelen., nu door het aenwyzen der

bloetwonden,met eene gepaste redeneeringe

zeer te ontroeren. Die de fchilderfpraek

kunst verftaet , heeft veel vooruit ; en kan

de gemoederen van de aerde oprukken en

ten hemel voeren , wen hy aen Goddelyke

zacken weet Goddelyke trekken te geeven.

Nu en dan hoort men wel eens eenkracht

igh en uitgekipt woortje , van eenen

braevenSchryver ontleent ; maer het voegt

dikwyls ( zoo klein is het oordeel ) als een

pronkstuk , dat de heldere middagzon niet

fchroomt
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1

:

fchroomt ende kunstkabinetten bemint , in

der vrouwen morskeuken. Heeft men

cen zinryk koppelwoort en eene fracie uit

drukking , men dient het naer eisch met

zinryke fraeiheden te beſtuwen enby te zet

ten. Dezacken moeten den ftyl ſchikken

en de ftyl de zacken volgen , is een overout

zeggen. De middenftyltrant is wel het

kunstigste enkoomt meest te ftade ; doch

het is niet min kunstigh , den hoogen uit

te houden , en den leegen met oordeel te

verkleinen. Hemelhoog of hooger , dan

zyne behoorlyke maet op te draeven , en

plotfeling ofleeger , als de voeglykheit ne

der te daelen , is een onvergeeflyk gebrek.

Eene gemeene ftraettael op ftoel tebrengen,

is zoo zottelyk , als ftraetgemeene grollen

of beuzelingen te vertellen. Acht of tien

mael in eeneftoelrede , en telkens in alle re

denen , de zelve woorden en zelve fpreek

manieren te herhaelen , is wat walgelyk , en

zet denGodtsdienst geenen luifter by. De

Schepping, Herfchepping of andere Godt

geleerde ftukken op den zelven trant te be

Ichryven; de Inleiding , Samenhang, Voor

ftelling en de andere deelen eener Predi

kaetfie eveneens op te heffen ; van Over

gangen noch taelveranderingen te weeten ,

en alles , als een lesje , af te laeten rollen

"

E (wic
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(wie zal niet toeltaen? ) past betery dit

kinderen , dan Lettermannen. Wy heb

ben hierden zwakkenen van ons geëerden

Ouderdom niet in het oog , maer de zulk

en , die met eenjeugdigh vier hunne eige

krachten of niet kennen , of niet te werk

willen ftellen, om de innerlyke Welfpreek

endheit , ik laete ftaen , de uiterlyke , zoo

veel in hun is , te oefenen. De Welſpreek

endheit , las ik by Franfius , zet de Deugt

voort , en dryft ze , als met eenen hamer ,

ten boezem in. Zommigen konnen wel

niet, ofom natuurlyke gebreken , of om

zwaere ftudiën; maer de meesten weigeren

welfpreekende te zyn , ja zondigen tegen

al wat Franfius , Vollenhove , Hoogstraten;

tegen al wat de redewyze Nylöe in Kerk

redenaeren zoo naeukeurigh en loffelyk be

rispt hebben , wekclyks , en , florzigheit

voor heiligheit houdende , ô fchennis !

willens en weetens. Ik zwyge van veele

nieuwe Kerkendienaeren (in zuiver duitsch

Wittelingen ( a) genoemt ) die in de ge

beden

(a) Dit weert dunkt my het

burgerschap weldubbel waerd

igh, indien hetdat recht reets

niet bezit ( dat my onbekent

is ( 300omdatik mede bygeene

geachte Schryvers der taele ,

die die recht konnen geeven ,

als omdat Van den Handel in

deezen aengehechten uitgang

van Ling bebaegen hebbende,

hem veelmaelen byvoegt. Be

halven de gemeene en bekende :

Eersteling , Hoveling , Ka-̀

merling Nakoomeling ,

|

Kandidaeten hebbe geleezen , | nieuweling, Verſchooveling,

•

ver
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beden den Vryheer van hemel en aerde zoo

onbedachtelyk met een je , jy , en jou ,

niet tegenftaende anderer waerfchouwingen,

volharden aen tefpreeken : een wangeftalte,

die ieder tastelyk veroordeelt , als die dus

met Vryheerenvandeeze ofgeene Heerlyk

heit , of anderen van aenzien niet zouden

durven fpreeken ; die zich wel zouden

wachten , van op deeze wyze den gunst der

Grooten te zoeken. Zoo ik iets op U

vermagh , myn Vrient , wacht U toch

hiervoor , dat , gelyk het een inktvlak

zoude zyn op het papier , een groot mis

flagh is in de tonge des Spreekers. Hoor

cens,hoe ons dit Franfius afmaele : Wat zal .

ik zeggen van je , jy , en jou , dat onlangs

ter Kerke ingefloopen , en in veeler monden

beftorven is ? Deeze onhebbelykheit is zoo

grof, dat ik niet weete , hoe zy in gezonde

hursfenen heeft konnen koomen. Dit is

nochtans als de mode geworden, en wordt

van het meerdere getal der jongere Propo

nenten , zoo wel als Predikanten , gevolgt.

Indien iemant op deeze wyze met een ' fat

foenlyk man , ik laet ftaen een' Prins of

E 2 een'

" ·

verstrooieling, vluchteling, ling, Doopeling , Edelling,

Hemelling > Oosterling

fing , Zuigeling , hebbe ik | Schepfeling, ftedeling , Ver

ook deeze by Hem gevonden : ftandeling vroegeling,

Acabangeling , Befneede

•
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een' Koning prak , zou men niet zeggen , op

zyn best genoomen , dat hy een boer of een

plompuert waere ? Deeze boersheit behaegt

echter veelen zoodaenigh , dat zy daer meê

hunne predikaetfiën niet alleen , maer ook

hunne gebeden doorlassen , en ſpreeken met

Godt een tael, die niemant tegen een' deft

igh burger zoude durven voeren. Is dit

precken , is dit bidden op een behoorlyke en

betaemlyke wyze; of zyn dit mee maer

woortjes , daerhet niet op aenkomt? enz. (a).

Wat

1

•

.

>

(a) Hier maghmen wel op- | Leerjongers , Leerdochters,

merken , dat Franfius niet Leerzufters niet veracht word

tenaen gezet , als zommigen,

en echter alleszins fchuwende

gemeen te spreeken niet

fchroomt het burgerrecht,toe te

ftaen aen Proponenten , Pre

dikanten Predikaetfiën.

dat Hy zekerlyk ter naervolg

inge van anderen die daer

recht toe hadden , en wel om

>

>

daen hebben , als die zelfzegt,

dat Hy in het geeven van

Burgerrecht de eerste niet wil

zyn , oordeelende, zich niet te

betaemen , dat den Keizeren

van Romeniet werdtoegeftaen.

Dusfchreefook Vondel Theo

logauten , Teftament , Se

remoni Profeeten , Pro

feefy , Euangeli , Euange
listen >

en diergelyke. Vol

lenhove fchaemt zich niet

Dissipels , Disfipelinnen te

[chrysen; hoewel Leerlingen,

en. Omjuist niet altyt Hooft

deel , Hooftstuk te zeggen,

magh men met Moonen wei

Kapittel gebruiken. Euan

gelium in den Euangelio

• moet uitden mont met Petri,

Paulo , Markum , Jakobe

gebannen worden. Het boek

der Scheppinge , Uittoght

het gemeen gebruik , moet geen,Tellingen en het Priefter

boek by te haelen, is geoorloft ,

als menhetgewoone en het ge

burgerde Genefis , Exodus

Numeri, Leviticus niet wegh

werpt. Deuteronomium nu

en dan eens de Dubbelwet te

noemen , is niet onvoeglyk's

maerdegemeente moet het kon

nen verfaen , het zy door eene

bygevoegde omschryving ofan

der kenteken. Het eerste

tweede , derde vierde en

vyfde boek van Mofes is

eenen ieder verftaenlyk. De

Rede

•

"

›
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A

1

!

1

"

1

Wat zal ik zeggen van de wyzen der We

derleggingen en Beftraffingen , die niet

zonder fcheldwoorden van den ftoel der

Waerheit , die ook een ftoel is van Liefde

en Chriſtenſchap, zoo ruiterlyk afdonderen ?

Men onthoude zich, zegt Nylöe , van al

leſcherpe en steekende manieren vanspreek

en, van fchampere verwytingen , deezen of

geenen in het byzonder treffende . Men ont

houde zich , doe ik ' er by naer de les van

mynen Meeſter , van Partyen buiten onze

hervorming met uitgezochte en bitse fchel

dingen te bekladden. Men magh hun de

geverfde gryns van waerheit wel afrukken ,

al fpuwt men ze juist zoo verachtelyk niet

in het aengezicht. Den Leeraeren , die

inhunnegemeente kerkvast en tot eerwaerd

ige jaeren opgeklommen zyn , is het niet

ten quaede af te neemen , als die door er

vaerendheit best weeten , waer het de ge

meente mangele. Een getrouwe enwack

zaeme Herder zal den wolfwel eens vloeken

en zynen roofzucht verwenschen . Echter

gaet hy zekerder , en toont zich cenen

Schoolier
༤3

Redenaer moet naer verander

ing omzoeken , en nu het een ,

dan het ander infchikken. Des

maghmen ook de Schryvers der

GewydeBladeren met de Held

en en Mannen Godts , of van

hunne daeden en bedryven , of

van hunne geboorteplaetsen, of

anders , nudus , dan zoo, naer

de verwen van Welspreekend

heit , verſcheidendlyk benoem

en, maer alles met een goes

oordeel , en welterfnede.
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1

Schoolier van Chriftus , die met Lieftal

ligheit , de echtwettige Vredefpruit , en

overtuigender wyze , hunne naemgenooten,

deChriftenen , inhet gemoet tast , en , in

het hartenroeren yverigh , zynen kommer

enzorgvoor hunnebehoudenisfe , zoo dier

te fchatten , uit zynweezen laet afblinken.

Hoe gaerne iknu eenweinigh vande uit

erlyke Wellpreckendheit, die zich in deUit

fpraek en Gebaermacking verdeelt , hier

zoude willen invoegen , zal ik dit echter

overflaen. Anderszins vielhier veelte zeg

gen, en veelen waeren te befchuldigen.

Want ik geloove , dat Nederlant , onder

zoo meenige , geene tien Redenaers in al

lerlei Weetenfchappen kan uitmaken , die

naer orde en natuurlyke regelen te werk

gaen. Zoo dikwyls my de eere is gefchiedt

van Uw aengezicht te zien , hebben wy

over de nagebleeve fchriften ( zyne over

aengenaeme leerftem , helaes ! misfen wy )

van dien uitſtéekenden , dien redekunstig

en, dien weêrgaloozen Spreeker , P. Fran

fius , met genoegen en vermaek gefprook

en, en onder ons zyne redelesfen geoefent,

zoo dat ik hope hebbe , dat Gy daerin niet

zult verflaeuwen , maer met yver de be

ginfelen voortzetten : waer toe ik U noch

cen ander klein werkje aenbeveele , dat ik

fint
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fint met achtinge hebbe doorbladert , en

het geen ik wensche , dat alle betweeters

deezer edele kunst met U wilden leezen ,

en met zoodanigen lust , als ik van Uwe

zyde verzekert ben. De tytel , dien het

voert, is deeze : Verhandeling van de Vit

Spracke en Gebaermaekinge van eenen Re

denaer, door denheer Michiel le Fancheur.

Hier by koomen de Leerregelen van den

heere Franfius , en eenige aenmerkingen

uit de Parrhaziana aengaende de Vitſpruck;

alles vertaelt uit het Fransch en het Lutyn

door J. van Zanten , te Huerlem byW. van

Kesfel.

Dit washet , mynHeer, dat ik U,

antwoorde , wilde toefchikken , zoo om

Uwe liefhebbery aen te queeken , als om

my door oefening vaster te macken. Dit

waeren myne gedachten , die , van ander

en ontleent , U niet meefterlyk worden

opgedrongen. Aengaende deSpelling : ik

hebbe getracht Moonen te verdedigen ,

misschien den bal misgeflaegen; hoewel

ik my inbeele , dat ik het alles met de leev

endige ftemme zoude können bevestigen.

Is het , dat ik dwaele, zoo zal ik my troost

en , en verbetering afwachten ; doch onder

wylen de in- en uitwendige Wellpreekend- ,

heit myn leevenlangk dienen , ja, om zoo

1

E 4 tc
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te fpreeken, als eene ftaetelyke vrou , naer

de oogen zien. Leerende , zal ik myn best

doen , en allen vlytaenwenden , om verder

te leeren , zoo ik maer dat geluk treffe ,

dat myne misflagen moogen aengetoont

worden. Dit eenige zal mytot onderzoek

myner Lanttacle als met fpooren prikkelen ,

indien ikaen eenen myner Vrienden moght

betoont hebben , dat het my aen geenen

wil , maer maght ontbrak , volgens het

bekende :

Het isgenoeg , iet groots te willen.

Waermede ik met eerbiedenisfe my on

derfchryve ,

018

·J

MYN HEER,

Gegeevenin'sGraeven

hage , den 3. van

Loumaent 1708.

Uw volvaerdige Dienaer ,

P. H. P.

NA
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AEN DEN LEEZER.

U deeze voorftaenden vriendenbrief,

Ndoor den afgepersten druk gemeenge

gc
worden , en van eene in veele handen

vallen , de keur der Nederduitsche letter

werelt , die hy niet ontgaen kan , zal moet

en uitftaen , ben ik zeer beducht en in

vreeze , of ik , die een ander wilde dienen,

my zelven niet den meesten ondienst ge

daen hebbe , zulks hy beter nooit ge

fchreeven, nooit overgezonden , en nooit

gedrukt. waere. Want, hoe zoude ik my

cenigh genoegen durven vermeeten ; hoc

cenigen vrucht belooven , of gunst ver

hoopen , die meer dan eens ondervonden

en gezien hebbe , dat anderer pennen , on

vergelyklyk fynder gepunt , enmet nieuwe

uitvindingen oneindigh beter ор het papier

vloeiende , naeulyks eenige achting ofbe

hoorlyken ingang hebben konnen vinden.

Zoo zeer werd en wordt de Nederlantsche

taelkennis, die haeren Spreeker ten grootsten

vyant heeft , van drieste onweetenheit aen

alle kanten befprongen en aengeranst , dat

E5 men,
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men, voor eigene Vaderlanderen bevreest ,

als waere het eene fchande , zyne ſchoone

Modertael niet durve ophelderen , recht te

gen
der Grieken, Latynen,de gewoonte

Engelschen , Franschen en anderen. Het

bygeloofnoemthet tyt verquisten , als men

zich hierin wat verluftigt ; en in het zant

ploegen , wanneer men zich hier tracht te

volmacken. Wat my aengaet , ik ben al

tyt van een ander gevoelen geweest , en

durve zulke tegenwryters met dengeestryk

en en hoogdraevenden Antonides be

noemen :

Tyrannen,

Dien allekunsten en Geleertheit ftaen in't

licht .

Ons oogmerk in dit nafchrift is geens

zins , om den wrewel deezer eeuwe alles

voor te houden , dat wy weeten , en hem

met recht zoudenmoogen verwyten , maer

alleen om gunst over onzen brief, liefde

voor het Nederduitsch , en eerbiet voor de

vaderlantsche Schryveren , ten luiſter van

Nederlant , af te prachen , opdat zoo veele

wakkere Yveraers niet verachtelyk moghten

zyn , noch inUwe oogen onnutte bevlytig

ers.Voormy,het verzoek ofde wil van eenen

vrient , vergezelt van eene vrywillige lief

hebberye, dedemy het werk beginnen , dat

met
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metlouteren taellust , zoo goet en quaet als

het verfchynt , geëindigt is. De uuren ,

die ' er aen besteedt zyn , rekene ik voor

winst, en bedanke my zulk eene oefening,

die, in tusfchentyt aengenaem , te gelyk

ten nutte envermaekegeweest is. Dit doet

my hoopen , dat hetgeenen Taelminneren ,

noch den binnen gemelden Lettermannen ,

mynen Voorgangeren en loffelyke Op

bouweren , onaengenaem of ontydigh zyn

zal, als die geen ander doelwit gchadt heb

be, danmeteerbiet hetvoor en tegen, om

tot eensgezintheit te geraeken , te over

weegen. Indien my deeze hope niet mis

fe, en die Liefhebbers het tegenſchryven

( dat ik van hunne taelliefde verwachte ) ten

beste opneemen , noch ook de heer Moo

nen zich myne, geringe pen en onervaere

veder belge , zoo vinde ik my,my, het gae met

de rest zoo het wil , alleszins gehardt , om

de fchichten van den zwarten nyt , daer ik

echter voor beducht ben , af te wachten ,

zonder in mynen taellust te verflaeuwen , of

my door moeite en verknochten arbeit te

laeten affchrikken, Maer , wie zoude niet

aengemoedigtworden , die zoo veele Tack

gezinden met onvermoeiden yver de hand

en ziet roeren , en het taelwerk bevorder

en? Dat voorhene by weinige mannen en

de

1
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de befaemste letterlichten beperkt was ,

fchynt nu verder uitgebrooken , en wordt

vaneen grooter getal , ook van eenige jon

gelingen, geoefent en gehanthaeft.Hierom

verbeelde ik my noch eene goude letter

eeu , en meene reets geen klein voorteken

in Hollant te zien , daer het Nederduitsch

byna in elke ftat cenen voorftander ( geenen

zulken, die , vande wifpeltuurigheit word

ende geringeloort , in het wilt fchermt )

gevonden heeft. Dejeugt raekt al aen het

onderzoeken , en men hoort ze naer de

Buigingen en Tytvoegingen vraegen. De

Kerkfchoolieren beginnen al eenen goeden

ftyl te fmaeken , en , uit betere oogen

ziende , de Wellprcekendheit te roemen ;

dat wy zekerlyk den zulken te danken heb

ben , die dit in de Opperlantsfchoolen den

Jongelingen aenpryzen.

Ik vinde my ten hoogste verplicht, en

kan het hier niet overflaen , om opentlyk

en met eene ongeveinsde en hartelyke dank

baerheit den aengewenden vlyt te betuigen

der wakkere Letteraeren , D. van Hoog

ftraten , die de Latynsche Woordenboeken;

W. Sewel , die de Engelsche ; F. Halma ,

die de Fransche ; niet zonder merkelyke

verrykinge der taele , dat voorhene niet ge

fchiedt was , zoo luisterryk en met over

vloet
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vloet van woorden en fpreekmanieren , als

met heerlyk beeldewerk , hebben opge

pronkt , waerdoor het Nederduitsch , voor

Uitheemschen zoo wel als Binnenlanderen,

van woeste onzekerheit , het ergste belet

fel , gezuivert is , en de Schoolknaepen

eene vaste fpelwyze door het gebruik al

lengskens gewennen en acnneemen kon

nen.

Om den Boekverkooper , die dit werkje

gaerne wat vergroot zagh , daer ik kost,

in te willigen , befloot ik naer het voor

beelt des Schryvers Nylöe , cene kleiné

fchets op te ftellen van noch andere hulp

middelen , dieik voor alle pennen envader

lantsche tongen dienstigh , ter ftylfieringe

in dicht of ondicht voordeeligh , en zeer

nootzacklyk oordeelde. Hoe die Heer

eenige fierlyke Spreekwyzen en fraeie ma

nierenvanuitdrukkingen uit de voornaemsté

Nederduitsche fchriften getrokken hebbe ,

gelyk eene By de honigh uit de bloemen ,

zal U, Leezer , niet onbekent zyn , die

dat Toegift , naer ik hoope, als eene aen

genaeme lekkerny ontfangen hebt. Des

behoeve ik daervan niet te gewaegen , noch

in de verdiende lof uit te weiden , veel

min den vrucht aen te toonen. Het werk

pryst den meester en zich zelf , ja nodigt

ieder
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ieder ter zoodaenige betrachtinge , dewyl

goede en keurige Spreekwyzen het gefchrift

en de rede doorlouteren , fchoon zy het

niet alles volmaeken. Want gelykde wapen

en in goet lofwerk best uitsteeken , zoo

willen oook de Spreekmanieren van andere

fchoonhedenals omzet zyn. Netgevoegde

Bywoorden , en Zelfbetekenlingen , telkens

verwisfelt , met kunstige en zoervloeiende

Koppelingen, zetten geenen geringen luifter

by, en bekrachtigen den maeteloozen trant

en de Poeezy , benevens allerlei ſtylſoorten ,

nietweinigh.Van deleste zal ik eene breedere

verzameling opgeeven , vermits daerin he

dendaegsch het meest gezondigt wordt , en

veelen zoo florzigh koppelen , dat het kant

noch wal raeke. Van detwee eerste meene

ik weinigh by te brengen , willende niet te

veruitloopen en alleen de wyze aentoonen,

doch alles met belofte , datik , indien de

Taelkenners deezen arbeit goet keuren ,

mynen ganschen leedigen tyt befteeden zal ,

om deeze drie behulpfelen (want het andere

verzoeke ik den heerNylöe te vergrooten )

zoo verre ik koomen kan , te volwerken.

Is'er iemant met myhier toe rustigh en ter

hulpe geneegen , zyn arbeit zal bedankt, en

zyne moeite zekerlyk bekroont worden. In

hetvoorgaenzal ik nu niets dan uit de leste

en
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9

en beste fchriften van Vondel uitkippen.

Andere Schryvers bezittenwel mede eenen

rykdom deezer fraeiheden maer ik kieze

den Aertspoëet , die my genoeg voor een

blat oftwee , en al was het een ganschboek,

beſchikken kan , buiten dat zyn gezagh,

inzonderheit in deKoppelingen , het meest

moet gelden.

BYWOORDEN of Bynaemen (Epithe

ta ) die Byvoeglyke Naemwoorden zyn,

drukken den aert , natuur , geleegenheit ,

omftandigheit , eigenschappen , en wat des

meer is , van de Zelfftandige kort en kracht

igh uit , in zoo verre , dat een netgepast

Bywoort de ziel der rede genoemt mooge

worden. Men heeft ze al overlang in het

Latyn gezamelt en niet vruchteloos byeen

gebraght. Dit is veelen bekent , of wel

allen Latynisten. De Leerlingen in de

Latynfche poëezye weeten zich van die

ſchriften te bedienen , dat zy in de Neder

duitsche dichtkunst misfen , gedwongen

om op eige wieken te dryven. Buiten

twyfel is het van eenen grooten omflagh ,

die hier niet voegen zoude. Hierom zal ik

den Nederlanderen , die geene Latynsche

borstengezoogen hebben, uit zoo veele cen

ige weinige voorbeelden aentoonen, opdat zy

weeten , hoc tevolgen, als :

Helder
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Weeligh , Heilryk Pa

radys.

Bloozend root.

Koele ichaduw.

Onbevlekte , Nackte

Waerheit.

Helder blaeu.

Zilvere , Zilte daeu.

Blanke dageraet.

ZneeuwitteDeugt.

Gryze fabel.

Reukeloos,Wiltgeval.

Geverfde gryns.

Karmozyne kers.

Winterkille koude.

Steenende, Quynende

natuur.

Dronke wrack.

Gypend zeil.

Goude zon.

Ontrouwe zee.

ZELFBETEKENLINGEN (dus zoude

ik het Grieksche ὁμοιοτέλευα overzetten ,

als die hetzelve oogwit ; het zelve einde heb

ben ) noeme ik zulkewoorden , die dooreen

Zelfstandigh Naemwoort , ofdoor eenBy

voeglyk , of door een Zelfstandigh enBy

voeglyk tefamen , ofdoor eene Koppeling,

of dooreene omſchryving , cene zelve zaek

of eenen zelven perfoon betekenen : zulks

dat zy of Zackelyke zyn , of Perfoonelyke,

waeronder alle Eigene Naemen.

Zaekelyke Zelfbetekenlingen.

ARKE DES VERBONTS. Anders ge

noemt Boutkist. Heilkist . Orakelkist van

onbederffaem bout. 's Godtheits Gloridoos.

Troon,

7
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Troon, daer Godt op zit. Voetbank van

Godts voeten.

ARKE VAN NOAH. Het geweldigh

Dryftuig. Vloergevaert. Zeegevaert van

louter dennehout.

BYBEL. Godtgewyde bladers. Godtsblar.

Godtsboek. Godtsboekftaef. Godts perke

ment. Gewydetael. Geheimnisboek, Heil

boek. Heilverbont. Heilwoort. Kerk

kronyk Onfeilbuere orakels des Goddelyken

Geest. Onbefmette bladen. Onverzierde

boeken. Wonderwoort.

HEMEL. Deeze gesternde tent , die van

byafinthen schimmert , en , als een ſpeel

hof opgetimmert , dezielen der menschen

herbergt,wordt ook noch van Vondel ge

nocmt: Engleftat . Godts turkooize dak

en. Helder blaen. Hemelsblaen gewelf.

Hemelsblaeuwe tenten. Overengelt huis.

Onbeweegbre hof. Ongemeeten dak, dat

de beele werelt dekt. Opperste Palaizen.

Starlicht hof. Stargewelf. Starretransfen.

Starlichtkleet. Wytftrekkendruim.

MANNA. Broot , Spys der Engelen, Broot

van het Paradys. Legerbroot . Praegbroot.

Der Stammen hongertemmer. Footsch

Woestynbanket.

PARADYS. Oosterhof. Roozengaert der

Kerke.

F TA
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TABERNAKEL. Godtshut. Orakelhut.

Orakeltent . Reisbaere hut. Veltkerk.

TOONBROOT. Outerbroot.

ZEE. Pekelvelt. Schuimend pekelzout .

Schuimend green. Schuimend element.

Ziedend pekelschuim. Zoutegraf.

Perfoonelyke Zelfbetekenlingen.

ABEL. Eerste Martelaer. Onnozele.

ADAM. Aertsvader. Der vaderen Vader.

APOSTELS. Afgezanten des Konings aller

Koningen. Galileeusch geflacht. Godts

gezantendom. Leergezanten . Monden van

het Godlykgezagh. Heerlyk is hetgeen

Vondel vanhun zingt inzynen Joann:

Hettwaleftal (van ' t Woort geheiligt

tot herouten ,

Om zielen met eenzout van's Meefters

leer te zouten )

Zyntwaleftekens, enweghwyzers van

denloop
需

Der Heilzon, Simeons en aller vadren

hoop.

"

ATHEïST. Erfuyant van Mesfias Godt

heit. Godtloochenaer. Godtseerverraeder.

Ongodist. Zielefchenner.

DANIEL DE PROFEET. Godtgeleerde.

Nebukadnefars Raet en Wysheit.

•

EN
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ENGELEN.AfgezantendesHemels.Amt

enaers van het hemelsch vaderlant. Be

den van het Hemelhof. Gebeimnistolken.

der Godtheit. Geddelyke traumanten.

Godtsherouten. Godts Hovelingen. He

melboden. Hemelduiven. Hemellieden.

Hemellingen. Hemeltelgen. Herouten van

de
groote kroon. Luchtgezanten. Ryks

berouten. Troongenooten. Troonwacht.

Zoons vanhet vrolyklicht.

EZECHIëL. Groote Ziender. Priefter.

Bufys zoon.

JEREMIAS. Vroegprediker. Zoon van het

aertspriefterlyk geflucht.

JOANNES DE DOOPER. Beetgez.ant.

Godts Afgezant. Heirbaen voor Mesfias.

Liefste Speelgenoot van'sHemels Bruid

egom. Voorlooper. Woestynier. Woestyn

beminner.

.

JONAS. Boetprediker. Boetprofeet.

MELCHISEDEK. Koningklyke Prieſter.

Godts Priefter. Oprechte Vredekoning.

MOSES. Amos zoon. Getrouwe. Godrs

Vertolker. Godistalk. Gronttekenaer van

Godtsrecht. Leitsman, Hertogh, Verlosfer

derHebreeuwen. Memfisplaeg. Oprechte

Scheitsman. Wetgeever.

NEHEMIAS. Heilige Boumeefter. Mee

fter der Rabbynen.

F 2 PAU
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PAULUS of PAUWELS. Allerootmoed

igste Filofoof. Bliksem van dewet. Eere

der Farizeeuwen en Rabbynen. Godts

geheimnisfchryver. Kruishelt. Leeraerder

Heidenen. Prinsder Apostelen. Schoolier

van Gamaliël. Tharfer.

PETRUS of PETER. Aertsherder. Beth

-faïder. Christhelt. Kruishelt. Licht der

twaelf Apoftelen.

PREDIKANT. Afgezant der Hervormde

Kerke. Amtenaer der Kerke. Godts En

gel hier beneden. Kerkgenoot. Kerkge

wyde. Kerkgezant. Kerkredenaer. Kerk

vader.Taelman van denOppertreon.

PRIESTER. Altaerbedienaer.Altaergenoot.

Offeraer. Offergast van Aaron. Offerman.

Offerfchouwer. Outerflaef.

SAMUEL. Godtvruchte Rechter en Profeet.

Profeetische Rechter.

SATANofDUIVEL. Aertsbedrieger der

werelt.Aertsgeiveldenaer. Erfuyant aller

zielen. Duizentkunstenaer. Grootvorstvan

de nacht. Loogenaer. Paradysflang. Ziel

noorder. Zielenfchenner. Zielverleider.

SIMON DE TOVENÄER. Aertsver

leider. Christus vloek. Eerste Ketter.

Toverketter.

Liefst hebbe ik hier Theologische voor

beelden
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beelden willen geeven , inzonderheit der

Perfoonelyke
Zelfbetekenlingen

, omdat ik,

niet anders dan een bloot ontwerpje in den

zin hebbende , altyt oordeelde , dat zulks

den Theologanten
van een overgroot nut

zoude zyn, indien zy het naervolgden en

ten gebruike ftelden. Want , gelyk dit in

eene weelige Poëezye verquikkelyke
bloem

en zyn , die zich door verfcheide kleuren

aengenaem macken en de Dichtkunst op

het hoogste verhemelen , zoo verheerlyken

zy niet minder den ongebonden ſchryf- en

redeftyl. Ik weete wel, dat men den fchoot

watinhaclen en zoo ruimschoots niet zeilen

magh , als wel denDichteren , die alles ver

moogen, geoorloft is. De Redekunsten

aers Ichryven ons de middelmaet voor , on

derfcheiden de ſtylen , en , den eenen meer

dan den anderen toeftaende , willen vooral

vanden Prediker de Bybelsche Betaemlyk

heit , en eene gelykdraevende
klaerheit ,

naer de gelykheit van zacken , gehantteeert

hebben. Het geen men in den Bybel kan

vinden, hoeft menby anderen niet te zoek

en; doch daer de gewyde Welfpreekendheit

te kort ſchiet , magh men dat uit onby

belfche (a) ſchriften boeten. De Welfpreek

F 3
endheit

(a) Niemant verwondere | hier alle Godtgeleerde fchrift

zich over dit woort , daer iken a die wy buiten den Bybel

beba
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>

endheit moet men verryken , om van alle

zacken aerteigendlyk te konnen fpreeken.

Maer , wat hoef ik hier veel te zeggen?

Anderen , enonder die de Stylkenner Ny

löe , hebben hiervan geſchreeven. Ik haeste

myliever, om dit te krimpen , tot deKop

pelingen , die , met meer taelgebreken ,

van de Bybeltolken niet wel gehecht

vooral uit anderen , gelyk ik nu weder

uit Vondel doen zal , gezocht en uitge

trokken moeten worden. De wyze , hoe

zy gekoppelt worden is by Moonen

Kap:XX. te zien. Zoodat ikU , Leezer,

wie Gy zyt, met het volgende register,

gelyk met het voorgaende , gebiede wel te

vaeren , onderwylen ten flot Uw goet

gunstigh en welneemend oordeel overmyne

geringheit afbiddende.

Koppelingen uit J. van den Vondel.

A.

Adderengebroetfel

Addrekroon.

Aerdschgezinden (a) .

Aertsheiligdom , -ge

weldenaer (b).

hebben, door verftae, Want

zoo zegt ook Vondel : Onbe

fneeden. Onduitsch. On

godt. Ongodtheit. On

godtsdienst. Ongriek. On

grondigh. Onhebreeu. On

herkentenis. Onjoot. On

reden. Onſpoct. Onwegh.

1

Ak

(a) Dus ronde ik ook : A

riaensch Christ . Eens

Godt- Huichelens Syna

googs Twist - Wrackge

zinden , en diergelyke meer.

(b) Hiervan zie Moonens

Spraekk: bladz: 58 , en voeg er

by : Aertsgeheim, geheim
-

nis,
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1

7

Akkerbou , -goden , Bewysreden.

man , Binnenzee.- koren

-vrucht.

Albeweeger, Aldoor

ftraelend , enz.

Altaerbanket, -bedien

aer , - geheimnis

-genoot(a) ,- vlak.

Appelbeet , byten ,

-fap , -finet.

Arentsoog , Arentftan

daert.

Atheenfchool.

Avontſchemering ,

- zon.

›
·

B.

Baetzucht (b).

Banktapyt.

Barrenoven.

Bastertbloet,-broeder,

-flag , -toon.

Bedelplug.

Beeldewerk.

Belgziek.

Bergaltaer , -banket ,

-leeu, -fneeu,-fpits,

-tapyt ,- top.

Blint

Blankgewapent .

Blinthokken ,

doeken.

Bloempenfeel , Bloem

prieel.

Bloetaltaer , -gepleng,

-gefchreeven, -kelk ,

-fcharlakenroot >

ver

-fchendigh , - fchof

- feeren , fpoor ,

- vergieten ,

wantfchap ,-vlek..

Boetbazuin , -gezant,

-profeet,-ſchoolier,

- vaerdigh.

Bondelrecht.

Borstgefteente, Borst

quetfuur.

Boschaltaer ,- gefchal,

-flang , - top.

Bougevaerte , heer ,

-vaerdigh, - valligh.

Brantofferhant, Brant

werk.

Breedweidender.

F 4

P

·

·

Broeder

nis ,-geluk, -heiligh, - ket- Į kruis- Lot- lust- Offerdisch

ter, - martelaer , - moeder , Rei- ryks- rou- Stat - ftê

-monarch , - palais , -ver- ſtoel- Treur- troon - tyt

leider , verlosfer , vol- Wergenoot.

koomendheit.
(b) Dus ook : Christ

(a) Deezergelyke zyn : Faem- Kroon - kusfen

Amtgenoot , Bedde - Bont- Scheur. ftaet÷ War - wrack;

Disch- Dwael- Erf. Feest- zucht.

Godt Heil huis . Kerk



88 Nafchrift aen den Leezer.

Broederwrok.

Busfekruitvinder.

Bybelletter , -fpreuk ,

-ftof.

Bygoden.

Bylrecht.

Bytelkunst..

·

C.

Christaenbidder , -be

minner , -dienst, -ge

heimnis , geloof ,

gewaet, gezant, ge- Duizentduizenden.

Zegent, - helt, -last- Dwaelgeest , - poort ,

ering , plicht - ziek , Dwaeling

ver- dorscher.

ver- Dwerrelwint.

fchoolier

loochenaer ,

raeder , -zuchtigh ,

Christenbisfchop,

Christusgeesfel .

د

-

-

Dadeltak.

Diamantknoop.

Diereneigenſchap.

Dierverknocht.

Dischgast ,

nis , - gerecht.

Dominekracht.

.

geheim

|(a) Meerwoorden, als deeze,

heeft Vondel met het Zelffland

igh Aenbechtfel HEIT ver

ykt , als: Alheit, alomheit,

alomweezenheit 9 alver

moogenheit, Befneênheit en

onbefneênheit , Diersch

heit, drieheit , Eenheit , en

kelheit, Farifecusheit, Goet

Donderftem , Donder

woort.

zweet ,

Doorgepynigt, -fchult,

- vyant ,

Doorshooftberg.

Draekenhooft.

Driëen Driemael

grootst , Drievuldig

heit,Drieoneenigheit.

Druppelvlaeg.

Duiveveder.

·

.د

·

E.

Echtgeheimnis , Echt

wettigh.

Eenaerdigheit , -form

igh , paerigheit ,

ftemmigheit, verw

igh , vouwigheit

-weezenheit, - zelf

heit (a).

Eerfleep , verraeders,

-verzuimers,-waerd

>.

·

·

igheit,

rontheit , Heelheit , Isheit,

Martelheit menschheit ,

Onderworpenheit , onge

meetenheit overalheit9

Tegenheit , turkschheit

wereltsheit , wonderheit ,

Zonderlingheit. Zie ookonder

Even.

•

"
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igheit , Eererytels. Flonkervier.

Eeugedicht , Eeugery. Fluitgalm .

Eigenzinnigh , Eige

baet.

Eindbereikend.

Englekoor , - muzyk ,

-roof,-ftat , tong,

Galvlam .

G..

Geheimnisboek,-fchat,

- merk , - reden

- fchryver ,

·

teken ,

- wyzę, Geheimenis

ferwyze , Geheim

merk , -raet, -fpys

offerhant, werk.

Geloofspunt, -verhool

endheit Geloof

waerdigheit.

-nakoomeling,-pant, Gelykaerdigheit, -luid

endheit , - maetigh ,

- moediger.

Genadebootſchap ,

-fchat,-teken,-troon,

-wiek, Genaverbont.

Geftaltverwisseling.

Godtbelyder , bemin

de,-betrouwen, -eer

biedigheit, -geboog

faem, -gelaoten , ge

meen , geofferde ,

- getrou , gewyde ,

F 5 -ge

·

-zang.

Erfafgodendom , (a)

Erfbedrogh, deel ,

-gebot,-gebrek,- ge

tuigenis , gewelt ,

-gewoonte, - haet ,

-leere, - misdaedigh,

·

·

-recht , ryk, -fchat,

-fchult, fmet, -wet

tigheit , zegening.

Evenaerdigheit , - eeu

wigheit,-maetigheit,

- out , - redenheit.

·

·

F.

Feestbazuin
, -eere,-ge

dachtenis
, genoot

fchap , gewaet.

Fenixpen
, fchacht

,

-veder, - vrou.

·

›

(a) Van dusdaenige Naem

woorden , die in DÖMeind

igen, kan men nazien Moonendom ,

bladz. 79, die er veele optelt,

waerbynoch deeze te voegen :

Apofteldom , Ariaensdom,
Befneedendom en onbe

fneedendom Gezanten

dom , Godendom , Heiden

-

·

·

·

>

dom , hemelsdom, Konings

dom , kruisdom , Lichaem

luchtendom , Mofes

dom , Onbegreependom ,

Proteerendom , Rechters

dom,redendom, Turksdom,
Volkoomendom , Werelts

dom , Zieleudom.
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·
-gezantfchap , ge- Hantboom.

zintheit , lafteraer , Harderftaf.

-plichtigh, fpraek, Harnasdans.

ver- Hartebloet , - kenner ,

-leet, - roeren , -wa

terfrael , wee ,

Hartquetfuur.

vergeeten ,

licht, -verlooft,-ver

loochenaer ,

zwooren,-vruchtigh,

-yverigh, waerde , Haviksklaeu.

-wys , Godtsbelofte, Heelal , Heelheiligh.

Godtsberg , blat , Heenevaert,Heenſtery

-brant,-bron,-dienst,

-draght, -drift, -ge- Heilamt ,

bou,-gedicht,-kapel,

- krakeel , lafter ,

-plicht, -recht, -ftat,

-tolk, -vaert, -vloek.

Gourprael , Gourvloet.

Graenwan.

en.

O

Grafgebeente , - fpits,

- wacht.

baerend ,

-banket , - bat, -ba

zuin,-belofte, -boek,

-eeu, geerigh, - ge

heim, genot, - ge

fchil, jaer, - kist,

-kroon, -licht, -mid

del , - ryk , ſtof,

-trompetter, -trom

petfaem , - verbont,

-vrucht, woort.

Heiligfchendery.

Heirbaen ,-byl, -fpits,

-ftaf, - ftraet.

Heldenzwaert.

Hellediep,-reis,-vaert,

- wacht.

Hemelbron , dier,

-draght, - duif, - held

enwyze,-hoog ,-kloot,

-kreits , licht , -lie

den , - lucht , -maet,

-raet , ring , - telg,

- tolk, -troon, -vaert,

-vaeren,

·

·

·

-

Grenspylaer.

Griffoensklaeu.

H.

-

-

·

·

Grontbegin, bewys ,

-bou, leere, -oir

zaek,- punt,

-fteen,-ftof.

Gruwelkroon , -fmet ,

flagh,

ver

. ftuk.

Guichelkunst, Guichel

fpel.

Haegemunt.

Hagelwit.

Halskarkant , - ſterk ,

-tarrígheit.

·

-

·

·

·

·

.

-
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9

1

1

J

-vaeren,-val , -vonk, Kerkbanket , - belofte,

-welf,Hemelsblaeu. -befluit,-deur, - eeu,

-gebaer , - gebruik,

-gebou,-gedicht,-ge

heim,- gerecht , -ge

fpan, - gefticht , - ge

welf,-gezagh, -ge

zant,-knots, -kolom,

- korael , kronyk ,

-orakel,-roof,-fchen

nis, - fchoolier, -flor,

- tapyt , -trompet ,

-tyran,-wout,-Kerk

Hinderdam .

Hiftoriſchildery.

Hoefflagh.

Hofbanket , - bazuin ,

-gebou, gebrek, -ge

recht,-klaroen,-pro

feet, -foldaet, -ftoer,

-trauwant.

Hondertduizent.

Honigdaeu, vlieger,

. vloeiend.

Hooftapoſtel , - bevel,

-deugt, -gebiet, -ge

bot, geheim, - ge

rechtigheit,-gezagh ,

heerfchappy, -kerk,

- man , profeet ,

-punt, pylaer, fom,

-ftat, ftof,-verleider,

·

-

·

- wet.

Hooggewyde.

Huisgebrek.

Huttapyt.

Huurtong.

K.

Kakelbont.

Karbonkelroot.

Kederplant.

Keizelfteen.

Keldergraf.

·

enraet.

Kerkerdeur.

Keurebenden , Keur

gezagh, -flot.

Kinderflaghtigh ( a ) ,

Kindertucht.

Klaghtbewint ,

Klaghtzangk.

Klaiaerde , Klaigront.

Klippertanden.

Knikkebeenen.

Koeialtaer.

Koningskeur,Konings

kerk.

Koorgebiet , gewelf,

-gezang , tapyt.

Korenvelt.

Korstbreuk.

Kreeftenoog.

·

·

Kroone

(a) Dergelyke zyn : Ko- | de Zelfstandige : Koning

ning-Moeder- Offer-Vader- Moeder. Offerflaght enz.

Menſcheſlaghtigh , waervan
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·

Kroonegout , Kroon

recht.

Kruisaltaer , banier,

- bazuin - berg ,

-boom , -daeu, -eere,

-gangk , gebet, -ge

loof, gefpan , ge

zant , - godt , - helt,

-juweel,-kelk, -kerk,

- lam , - last, - leen , wenſtam.

-leere , -les , - livrei,

-maght, orakel , -or

de, -perk, rondas ,

- fchoolier ,

-ftorm,-verloochen.

aer, -vlak , -vloek,

ftof,

"

·

17

- zon.

Krygsbelofte , heir,

-klaroen,- roof.

Kunstyver.

·

·

Maegdewas.

Maenekaert.

L.

Lammerenkooi , Lam

merkudde,Lammer- Maergezang.

merk,Lammerfpier,

Lamsbloet.

Lantbederflyk , ge

bergte,-gebruik, ge

rucht , voogdy.

Lafterbeer , - blok

- daet, -geest, graf,

-keel, -kreet, - muil,

-mompelen,- nevel,

- poel , - fchriftfchrift ,

- fchuldigh, fmet ,

-ftank, - ftuk, -tong,

·

vlek.

Laurentak , Lauwer

loof.

Leengebiet , - goet ',

-heer, -man, - vorst.

Leeramt, -gedroght ,

- geerigh , jongens,

⚫gezant.

Leeusftandaert , Leeu

·

Legerbroot , Leger

wichelaer.

Lelibloem, Lelizuiver.

Letterkloek , -kunsten

aer , - fchat , flot ,

-ftryt, tong, wys.

Loffaem , Lofgezang.

Luchtpunt.

Lyfgelykenis , Lyfpest.

M.

Marmerbeelt , - fteen,

- vloer.

Martelasch ,

·

Martel

bloet, -brant, -feest,

-graf, heiligdom,

-jaer,-kroon , -lyk,

-fchrift, -ftap, - ſtar,

-ftarregordel, -ftryt,

-toon,-willigh,-ziel.

Medewerken,Meêdeel

achtigh.

Meervouwigh.

·

O

Mengel
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Mengelklomp , - puik ,

-tal.

Menschenoffer , - offer

flaghten,-fpoor,-tong,

Menschetael, Mensch

lievend.

Merkpael.

Middaegshelder,Middag

licht , - zon.

Middenlyn,Midlyn,Mid

delperk , Middelpunt,

Midpunt, Midnacht.

Moederlicht.

Montgebit, -geloof, ge

meenschap, gerecht.

Moortfpelonk , Moort

trompet.

Morgendaeu, ftar,-zon.

Muilbaer, Muilpaert.

Muurbreuk.

Myterkroon.

N.

Nabuurvrientſchap.

Nachtfeest, gebot, -ge

zicht, fpelonk,-ver

ract.

Naemklank.

Naerbootfeering.

Natuurbedwang, -boek,

.

- wet.

Nieusgierigh.

Nootdwang.

·

klok, -licht, - maeltyt,

- majeſteit , man ,

plaets , plicht ,

fchat ,- pracht ,

- fchouwer, flaghter,

-fmook, -fpys, -ftaetfi,

-ftat, -ftede, -ftof,- ta

fel , - teken , - toebe

trouden, vaers , - vec,

-vlam, - wet, wichel

aer , - zede , zoen ,

-

·

·

·

·

-

·

- zwaert.

Onderwerelt.

Ooftſmet.

Oogenmerk , Oogkunst.

Oorlochsavontuur , - bal,

-faem , - poort, -ftan

daert,-ftorm
,.wagen.

Oosterpoort , Oosterryk.

Opperdak , Oppergoct

heit, heilwit, he

melftreek , maght,

- majesteit , - oirzack,

- priefter, fchennis ,

-trap,-wysheit, -zalig

·

·

·

·

heit.

Orakelhut, - kapel, - kist,

- maght, -fpook, -tent,

-uier.

Osfenbloet.

Outerbede, broot,-geur,

-lam ,-lelibloem, -leli

kleur ,-merk, oegst,

-plat,-fchaep, - flaef,

-trap , - vier , - vlam,

O.

Offeramt , Offerblom ;

broot, - daeu , dienst,

-disch , -dischgenoot, - ZOR.

-eere, feest, gast , Outvader , Outgrootva

-hoon,-lam, lafter der.

·

Over
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Overalheit, Overbloem-. nyk, - muur, -fcheur.

en, -dwaelsch, engelt, S.

-valsch enz.

P..

Paelwerk.

Paerdebron.

Paeschbanket , - bloet ,

- broot , - nacht.

Palmbladers, -feeft , ve

- lucht ,

der.

Paradysdaeu ,

-ooft -flang.

Parlepoort.

Pasferpunt.

Ploegjuk.

Plonderfpringkvloet ,

Plondertreurspel.

Puikgenade, -gefteente ,

- kroon , - penſeeel ,

-wyn.

R.

•

Raeskallen , Raeskallery.

Rechtuitftrydigheit.

Redérykkunst , Reênge

bruik.

Reukaltaer , Reukfchael.

Reuzenzwaert.

Ribbebeen.

Ridderskruis.

2

Salpeterlucht.

Schantmerk.

Schemerdonker , Sche

Wette

merlicht.

Schendewetten

fchenders.

Schilderdisch

-wysheit.

Schiltknaep , Schiltzon.

Schoolgefchil , krakeel,

›

> geest ,

- wyzen.

Schoonverwigh.

Schoutooneel.

·

-

Schriftgebruik , ver

draeiers.

Schroeftuig.

Schrifttrompet.

Schultbant , bekentenis,

-belydenis , heer.

Schutsheer.

Schynbesluit , -

Roofgalai.

Roozengaert.

Rotsfpelonk.

Kykshofmeeſter , - kro- Sleutelmaght.

deugt ,

-goet, heiligh, -reden,

-fchoon.

Serafynewagen.

Skepterdrigh (a).

Slaghordens , Slaghor

denswys.

Slangeboom. -gift, -keel,

roeden , fpys, tant ,

Slangboghtigh.

Slinger

draeger, even als hetgemeene

Vaendrigh. De Drost Hooft

gebruikt ook in zyne Gedichten

Plikfemdrigh , gelykA. Moo

(a) Dit is voor Skepter- nen elders Woldrigh,het eerste

fupyn , den Blikfemdraeger,

het leste het Lam , den Wol

draeger, toegepast.
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I

Toondisch , Toondisch

broot Toondisch

korst , Toonkorst.

Tooneeldichter , -disht

kunst, -kompas, - ſtel

laedje , - ftyl, - vlegel,

-wet,-wysheit, -yver.

Torenkroon , - kruin ,

- fpits , - trans.

Toverdrank , -ketter ,

- zang.

Triomfgefchal ,-wagen.

Troubevonden.

Slingerfchut.

Sluierkroon.

Speelftellaedje.

Speerpunt.

Spiegelglat,-kloot, -kri

ftallyn , -fchyn.

Spierwit.

Spitsvondigheit.

Spraekgeluit.

Staetafgodery, -bant,-ge

fprek , -heil, - verwis

feling.

Stamhuis.

Standertvaen. Tuimelgeest.

Stankgiool , Stankriool. Turkooisblaeu.

Stargewelf, -licht,Starre- Tweelicht.

licht, Starreboek,-kyk- Twyfellicht , Twyfel

er, -perk, -ryk, -trans, moet.

-wichlery, wyzen.

Stippunt..

Stoffefcheider , Stofge

wys , Stofwys.

Stookebranden.

Straetgemeen , Straet

tooneel.

Strafbeftek , Srafvloet.

Stroomgoden.

Suikerkruin , Suikerooft.

1

U.

Uurwerkrat ,

-wyzer.

-

·

V.

Vadermoordenaer.

Vechtperk.

Veelftrydigheit , Veel

verwigh.

Veltaltaer ,
geſchenk ,

-heerfchappy -kortou,

-maerfchalk, overste,T.

Tafelga
st

, Tafelro
of

.

Tegench
risten

, -maght,

-flang.

Verdoemrecht.

-fpoet, -fpys, -voeter , Verzoenaltaer.

Vierpylaer.wroeten , -wryten.

Tekentolk. Vingerdans.

Tempelbou, bouwen, Vloetgevaerte.
·

-pracht, -rot, -fchend

ery,-fmet , - wacht.

Teftamentbloct.

veder ,

·

Vogelvlught, Vogelwich

claer.

Volglust.

Vonte.
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Vonteplassen. Woestynbanket,-bemin

Voorbeelding , Voor- ner, gedicht, fpelonk.

boghtigh , redenaer , Wonderbaeren , - faem ,

-vader, weetenſchap.

Voorheentrekken.

Vormkunst.

Vredelievend , knoop ,

-tak , triomf, Vreêge

zicht.

Vrouwekunne.

Vygenloof.

·

·

W.

Wapenhuis , Wapen

pracht.

Waterbaer, bel , berg,

-doop, goden , - pas,

-ftrael,- val.

Wederliefde , fchyn ,

-fpannigh, waerdig

heit, wight, Weêr

glans, -fpraek, ftreev

ers.

- ·

Wedgezang.

Wereltkloot, - tafereel ,

-vloet, vorst, - wyzen,

-wysheit.

Wetboek, -gebaer , - ge

leert, - gezant, orakel,

- profeet, - quer uur ,

-íchool, -yveraer.

Wichelftok.

·

-feest,-fpook, -ſprack,

-fpreuk,-werk, woort.

Woordenftryt.

Worftelaer ,Worſtelperk.

Wracklust.

Wrevelmoet , Wrevel

moedigheit.

Wysgeerigh.

Wytbefaemt, Wytftrek

kend.

Z.

Zalfoli.

Zedekunst, -pen, -vorm

er ,- werker.

Zeebanier , - bou , -ge

droght, gewelt , - ge

vaer (periculum) - godt ,

leeu, man, fchuim,

-ftier.

Zegefeest , Zegepaert ,

Zegenryk.

Zeilkunst.

Zielefchenner fpys,

Zielendaeu, -lekkerny,

Zielgebrek , - gift , -ju

weel, - heeler , - pest,

- verilinder , - vlck.

Zilverwerk.

"

·

Wierookbrenger,-geur, Zoenheer,-kracht,-offer.

-kandelaer, -ftank,-vat, Zonnegout , - rat , - ftat,

- ftrael , zwym.

-

-vlam, weigerigh.

Willekeur, Wilvaerdigh. Zwavelboot ,Zwavelpoel.

Wiltzang. Zwyneborstel.

Wintroer, Wintvorst.

EIND E.



Naberecht.

dit Bockje het licht , of

men onderrechte zynen Mae er , dat

eenander Liefhebber , geen van de minst

en , reets eene fraeie verzameling van By

woorden , Zelfbetekelingen , en andere

Taelbloemen had byeen gezamelt , en ons

meende mede te deelen. Zou dat hy van.

zyne beloften , dit aengaende gegeeven ,

afftappe , en dit noodigh Bloemwerk dien

Taelgezinden overlaete. De Leezer wille

ondertusschen uitvaegen en in hem ver

fchoonen de Tusfchenftelling ( Parentheſis )

die hy onbedachtelyk bedroogen , heeft ter

neder geftelt bladz: 80 en enkel daervoor

inplaetfen,Synonyma. Ook ſchaemt hy zich

hier niet een lyftje te geeven van woord

die in cen verkeert geflacht geftelt

dat hem te recht is aengeweezen ,

›

zyn ,

als :

Bladz: 3.Regel 2.Om een Vrient.

S. 6.Uwen vlyt.

67.

73.

In den Brief.

Bladz: ss.Reg:7.Aen de andere

kant.

9. Dengunst

1. Voorstaenden.

13. Eenigen vrucht.

·

·

·

In het Berecht..

·77. 28.Denvrucht

}Leest{

Leest

Eenen.

Uwe.

Aendenan

deren kant.

De gunst

Voorftaende.

Eenige

De

Hier



T

Hierby verzoekt hy ook devolgende te ver

anderen:

Bladz: 7. Reg: 8, 10, 13. voor Leeger , Leegsten zet

Laeger, Laegsten

Bladz:. 46. R. 7. Onder het Zyltje , zet Zeiltje.

51. 11. enB: 58. R: 22. Gezegde,zetGezeide,

14. Indehandevallen , leest Handen.

1. Grontbeginfelen , leest Grontbeginfels.

Met zryke fraeiheden te beftuwen en

by te zetten , neemt weghenby tezetten.

71. - 24. Inbeele , leest inbeelde.

$7.

62.

65.

·

·

..

DusfchroomthyvoorgeenTaelbetweeteren,

Verachteren van nettigheit,

Endoet, zoo als ' t byMinnaers leit,

Dienimmeriets te laetverbeteren.










	Front Cover
	DE SPELLING ...
	Zoo wyt men ooren vindt, die Duitschen ...
	A ...
	9 ...
	Getal van Zelfitandige en Byvoeglyke ...
	1 ...
	(wie zal niet toeltaen?) past beter ...
	1 ...
	fint met achtinge hebbe doorbladert, en ...
	1 ...
	73 ...
	< ...
	vloet van woorden en fpreekmanieren, als ...
	> ...
	Mengelklomp,- puik, ...
	I ...
	dit Bockje het licht, of ...
	Hierby verzoekt hy ook de volgende te ver ...

